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EGY LÉPÉSSEL KÖZELEBB A SPORTCSARNOKHOZ 
Az elmúlt hónap folyamán két alkalommal 

és két különböző fórumon is a figyelem közép-
pontjába került a sportolói és sportbaráti kö-
rökben szinte folyamatosan napirenden lévő 
sportcsarnok ügye. Január 18-án lakossági 
fórum keretében mutatta be Sántha Albert 
alpolgármester és Tekse András, a Műszaki 
Iroda vezetője a leendő városi sportcsarnok 
elkészült tanulmányterv-változatait, két nap-
pal később pedig a képviselőtestületi ülés 
egyik napirendi pontja volt a tervek megvitatá-
sa, a tervezéssel kapcsolatos további felada-
tok megjelölése. A csarnok már korábban ki-
jelölt - új OTP melletti - helyére a szolnoki AXIS 
Kft építésztervezői készítették el az épület 
terveit három változatban, amelyeknek a „Bu-
meráng", „Gesztenye" és „Katica" fantáziane-
vet adták. A honatyák, akik már korábban kellő 
mélységgel megismerkedhettek a három épü-
letváltozat teljes dokumentációjával, szóbeli 
kiegészítéseket kértek az alkotóktól, majd töb-
ben kifejtették azokról véleményüket. Teljes 
volt az egyetértés abban, hogy mindegyik esz-
tétikus, megfelel az alapvető igénynek - neve-
zetesen annak, hogy többféle funkciót lásson 
el de vannak olyan kisebb-nagyobb eltéré-
sek köztük, mindegyiknek vannak a másikkal 
szemben olyan előnyei, olyan részletei, ame-
lyek jó lenne, ha egy elképzelésbe lennének 
besűrítve. 

A tervezett csarnokok méretei is eltérőek -
3600 és 5000 m2 alapterület közötti skálán 
mozognak építhetőségük szakaszossága, 
befogadóképességük, uszodaméretük sem 
egyforma, s ha már a város ilyen nagy fába 
vágta a fejszéjét, épüljön olyan városi csar-
nok, amely minden igénynek megfelel. Mind-
ezek miatt a testület úgy határozott, hogy nem 
dönt egyik terv mellett sem, hanem megerő-
sítve a korábbi tervezési programot, a megis-
mert alternatívák ismeretében, meghatározza 
azokat a szempontokat, amelyeknek a részle-
tes és végső tervezésnek meg kell felelnie. 
Ezek a következők voltak: - városközponthoz 
méltó megjelenítésű és nagyságrendű létesít-
mény legyen minimum 1000 fős lelátóval 
rendelkezzen, de ha szükséges, a pályán el-
helyezhető összecsukhatós székek beiktatá-
sával további 500-1000 fő befogadására le-
gyen alkalmas ne csak sport, hanem kultu-
rális, társadalmi rendezvények is megtartha-
tók legyenek benne, akusztikailag zenei él-
mény befogadására is legyen alkalmas -, a 
tervezők az uszodai részbe 21x33,33 m mé-
retű medencét tervezzenek, amelyhez egy ki-
sebb méretű szauna is kapcsolódjon -, a ver-
senysport mellett tömegsport céljaira és isko-
lai testnevelés órák tartására is használni le-
hessen, a pálya tornatermi szempontból há-
rom részre leválasztható legyen, hogy ennyi 

iskolai vagy szakosztály is tarthasson egy-
szerre foglalkozást kiszolgáló helyiségei fel-
eljenek meg nemzetközi rendezvények köve-
telményeinek is, olyan formában kerüljenek 
kialakításra, hogy kisebb rendezvényeken a 
teljes kapacitás igénybe vétele nélkül is mű-
ködhessenek, s a csarnok gazdaságosan 
üzemeltethető legyen -, biztosított legyen a 
terület megfelelő közlekedési rendje -, telepí-
tése tegye lehetővé kulturális tevékenységet 
ellátó létesítmények (pl. műv. központ) köz-
vetlen kapcsolhatóságát -, a beruházás nagy-
ságrendjére való tekintettel a kivitelezés há-
rom ütemben valósulhasson meg: I. a játéktér 
acélvázas szerkezettel ellátva, lefedve, II. a 
csarnok teljes beépítése lelátókkal, kiszolgáló 
helyiségekkel, III. külön csarnokrészben az 
uszoda. 

A fenti szempontok ismeretében az Épí-
tész Kamara Területi Testülete és a Városé-
pítészeti Tervtanács véleményt alkot a három 
tanulmánytervről, s javaslatot tesz arra, ame-
lyik közülük leginkább és legegyszerűbben 
tovább fejleszthető az igényeknek megfelelő-
en. A Műszaki Iroda a véleményt a képviselő-
testület elé terjeszti, ahol meghatározásra ke-
rül az engedélyezésre kidolgozandó tervvál-
tozat. 

, Bumeráng" 
alapterület: 3.800 m2 
csarnoktér: 1.880 m2 
pályaméret: 25x45 m 
uszodatér: 925 m2 
medence: 16x33,33 m 

nézőszám: 1200 
4x12 m2 edzői öltöző 
6x43 m2 játékos öltöző 
konditerem: 44m2 
előadói pódium: 45 m2 

parkolótér: 93 db gépkocsi + 8 db autóbusz 
-v v 
- A 

A csarnok két ütemben építhető. Az elsőben megvalósul a 25x45 
m-es játéktér és az 1200 férőhelyes egyoldalas lelátó, s a sportolói, 
közönséget kiszolgáló helyiségeket magába foglaló csarnok, a máso-
dikban a 16x33,33 m-es medence az uszodai csarnokkal. Az első 
ütemben épülő csarnok uszoda nélkül is szerkezetileg önálló, kívülről 
egységes, városképbe illő épületegyüttest képez. 



1994. február 11. TÖRÖKSZENTMIKLÓS ÉS VIDÉKE 3 

, Gesztenye9 

alapterület: 5.028 m2 
csarnoktér: 2.340 m2 
pályaméret: 25x45 m 
Uszodatér: 1.405 m2 
medence: 21x33,33 m 
parkolótér: 117 db gépkocsi 

nézőszám: 1400 
2x64 m2 fürdőöltöző 
6x42 m2 játéköltöző 
konditerem: 54 m2 
szauna: 25 m2 

A teljes épületszerkezet a sportpályával, kiszolgáló helyiségekkel 
egy ütemben építhető, de a lelátó adott elhelyezkedő medence időben 
később is kialakítható. 

„Katica* 
alapterület: 3.600 m2 
csarnoktér: 2.250 m2 
pályaméret: 25x45 m2 

nézőszám: 1.560 
12,5 m2 edzői öltöző 
6x33 m3 játékos öltöző 

uszodatér: 500 m2 konditerem: 2x27 m2 
medence: 11x25 m sajtóközpont: 28,8 m2 

A csarnok két ütemben építhető, az elsőben készül a sportcsarnok, 
a másodikban az uszodacsarnok. 

Tekse András irodavezető tájékoz-
tatója szerint az Építész Kamara döntése 
kb. egy hónap múlva várható, s amennyi-
ben azt a képviselőtestület elfogadja, el-
kezdődhet a kivitelezési, engedélyezési 
terv kidolgozása. 

A kivitelezésre ebben az évben a városnak 
ugyan nem lesz pénze, de a képviselők állás-
pontja szerint odáig mindenképpen el kell jutni 
az idén, hogy a tervezés befejeződjön, s ha 
arra anyagi lehetőség lesz, a gyakorlati meg-
valósításnak bármelyik pillanatban neki lehes-
sen kezdeni. Amennyiben a telefonfejlesztés 

megvalósul 1994 és 1995 folyamán, a követ-
kező nagy feladata a városnak a sportcsarnok 
felépítése lesz. Szerencsés esetben az első 
ütem kivitelezésére akár két éven belül is sor 
kerülhet. 

PÁSZTOR 
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GAZDÁLKODUNK 1994-BEN 
RENDELETET HOZOTT A VÁROSI KOLTSEGVETESROL A 

KÉPVISELŐ-TESTÜLET 
Az 1994. január 27-i testületi ülésen önkormányzati képviselőink 

megvitatták és némi módosítással elfogadták a Szegő János polgár-
mester által előterjesztett éves költségvetési tervezetet. Mint kiderült, 
annak ellenére, hogy soha ennyi pénzzel a város még nem gazdálkod-
hatott, az önkormányzat nem könnyű évnek néz elébe, mert a műkö-
dési-fenntartási feladatok az összbevétel döntő részét elviszik, fejlesz-
tésre mindössze 10 %, felújításra pedig csak elenyésző összeg jut. 

A bevételi forrás tervezett összege 1.009.807/mFt (egymilliárd-ki-
lencmillió-nyolcszázhétezer), amely 25,8 %-kal több az 1993. évi terv-
számnál. A normatív állami hozzájárulás 3 %-kal, a személyi jövede-
lemadó 16v3 %-kal, a saját bevétel 18,9 %-kal emelkedett. 

A bevételek megoszlása 

I. Normatív állami hozzájárulás: 461.777/mFt 
II. Átengedett, megosztott bevétel: 126.873/mFt 
-SZJA 90.696/mFt 
-SZJAkieg. 31.177/mFt 
-Gépjárműadó 5.000/mFt 
III. Egyéb közpoti hozzájárulás: 66.203/mFt 
IV. Saját bevételek: 194.308/mFt 
V. Előző évi pénzmaradvány: 50.842/mFt 
VI. Egészségbiztosítási alapból átvett: 106.630/mFt 
VII. Céltámogatás: 3.174/mFt 
ÖSSZESEN: 1.009.807/mFt 

Kiadások meghatározása 

22.713/mFt 
105.200/mFt 
17.200/mFt 
1.009.809/mFt 

I. Intézmények működtetésére, fenntartására: 864.694/mFt 
Ezen belül: bérelő irányzat 336.418/mFt 
tb-járulék 149.512/mFt 
egyéb 377.964/mFt 
II. Felújításra, korszerűsítésre: 
III. Fejlesztésre: 
IV. Költségvetési tartalék: 
ÖSSESEN: 

Az intézmények közül nem mindegyik működéséhez lenne elég a 
normatív állami támogatás összege. A középiskolák közül a Székács 
Elemér Mg. Szakközépiskola megkapta az önkormányzattól a Világ-
banki Programhoz szükséges 800.000 Ft előirányzatot, a 604. sz Ipa-
ri Szakmunkásképző, Szakközépiskola pedig 1,3 milliót kapott a tanu-
lói étkeztetés és a tanulók kötelező biztosításának részleges lefedésé-
re. 

Az általános iskolák működtetése is csak önkormányzati támoga-
tással látszott biztqsítottnak. Ezért a Hunyadi úti Ált. Iskolának 
766.000, a Petőfi Ált. Iskolának 4.313 millió, a Kölcsey Ált. Iskolának 
5.260 millió Ft plussz összeget szavazott meg a képviselő testület. A 
Hunyadi Ált. Iskolánál működő logopédia 780.000 Ft támogatást ka-
pott a legszükségesebb kiadásainak fedezésére. 

A Városi Könyvtár önálló intézményként való működtetése az idén 
az 1993. évihez képest 2,5 millió Ft többlet kiadást jelent az önkor-
mányzat számára. 

A Polgármesteri Hivatal költségvetési tervezete 185,9 millió forint, 
melyből a segély, bér, TB. költségtérítés és a hitel 150 millió Ft-ot tesz 
ki, a fennmaradó összeg sport-, polgárvédelmi-, kulturális feladatok el-
látására, ill. egyesületek, egyházak támogatására szolgál. 

A református egyházi iskola élelmezési veszteségének lefedezésé-
re 1.004 millió, környezetvédelmi feladatok ellátására 1 millió, építésfe-
lügyeletre 4,4 millió Ft-ot hagyott jóvá a testület. 

A TSE eredetileg 6.5 milliót kapott, amelyhez a képviselők a tarta-
lékalapból további 600.000 Ft-ot szavaztak meg. 

A közalkalmazotti törvény illetményrendszerének bevezetése váro-
si szinten 64.970 millió Ft-ot jelentett amelyből az állami támogatás 
71,66, az önkormányzati fedezet aránya 28,34 %. Ez forintosítva 
46.558/mFt, ill. 18.412/mFt-ot jelent. A? állam saját részének felét -
23.279 millió Ft - biztosítja, a másik felét az önkormányzat hitelfelvétel-
ből fedezi. 

Összességében az önkormányzat feladatainak eleget tesz, az in-
tézmények működtetése ha szűkösen is, de biztosított. 

1994. évi intézmény-felújítások, 
korszerűsítések 

ezer forintban 
I. Folyamatban lévő felújításokk 8 .000 
1. Hunyadi Úti Általános Iskola 
- homlokzatfelújítás 
- nyílászáró-csere, illetve javítás 
2. Pozderka Úti Általános Iskola 
- homlokzatfelújítás II. ütem 
- folyosó felújítása 
3. Surjány 
- volt iskolaépület homlokzatfelújítása 
II. Állagmegóvási munkák 2.000 
4. Volt zeneiskolai épület külső-belső részleges felújítása 
5. Volt rendőrségi épület tetőfelújítása 
6. Surjány-könyvtárépület főfalának felújítása 
III. Egyéb felújítások 12.713 
7. Református Ének-Zene Tagozatos Általános Iskola és Diákotthon 
- Stadion úti épület szennyvízhálózatra csatlakoztatása /csak anyagár!/ 
8. Strandfürdő 
- kemping vizesblokk felújítása 
9. Hunyadi utcai óvoda 
- városképileg meghatározó homlokzatfelújítás 
10. Székács Elemér Mg. Szakközépiskola 
- tanműhely felújítása, I. ütem 
11. Pszichiátriai Betegek Otthona 
- lapostetők javítása foltokban 
12. 604. sz. Ipari Szakmunkásképző, Szakközépiskola és Speciális 
Szakiskola 
- GÉJA területe melletti épület és kerítés felújítása /hozzájárulás csak 
anyag/ 
- gáz leválasztása 
13. Kölcsey Ferenc Általános Iskola 
- homlokzati nyílászárók javítása, mázolása - II. ütem 
14. Petőfi utcai óvoda 
- teraszfelújítás 
15. Petőfi utcai általános iskola 
- belső udvari lábazat felújítása 
16. Óballa 
- volt iskolaépület felújítása/hasznosítástól függő/ 
17. Művelődési Központban WC-csoport felújítása 
18. Káptalanfüredi tábor felújítása 
19. Volt OTP-épület felújítása 
ÖSSZESEN 22.713 

1994. évi fejlesztési feladatok 

1. Távközlés fejlesztése 
2. Ivóvízhálózat-fejlesztés 
- céltámogatás 
- vastalanító, gépészet 
- vízvezeték-hálózat tervezése 
- hálózatépítés, Surjány -1. ütem 
- egyéb hálózatfejlesztés támogatása 
3. Térinformatikai rendszer fejlesztése 
- hardware, software szervezés, digitalizálás, 
oktatás /1993. évi Ígérvény/ 
4. Képviselői keret 
/13x300 + 1x400/ 
5. Közvilágítás korszerűsítése 
V. ütem 
- Surjány, 4-es főút melletti szakaszon lámpacsere 

ezer forintban 
40 .000 
12.828 

8.300 

4 .300 

5 .000 



1994. február 11. TÖRÖKSZENTMIKLÓS ÉS VIDÉKE 5 

- Deák Ferenc út -1. szakasz 
- Vásárhelyi Pál u. -1. szakasz 
- Bajcsy-Zsilinszky u. -1. szakasz 
- Vócsey út -1. szakasz 
- Bacsó Béla út 
- Kilián György út 
- oszlopáthelyezések, pótlások 
6. Útalapépítések 
a. útalapépítések 7.000 
- lakossági pályázat 
- parkolók építése: Vásárhelyi P. u., Almásy út 
- Vásárhelyi P. u. K-i szakasz 
- Akácos út /I. szakasz tám./ /meglévő gázhálózatnál/ 

aszfaltozások 
- 1993-ban készült útalapok lezárása, I. ütem 
- parkolók lezárása, Vásárhelyi Pál u. I. szakasz 
7. Gázhálózatfejlesztés 9.682 
- 1993. évi gázátadó 
- városi gázhálózat-fejlesztés 
8. Idősek klubjának kialakítása 4.000 
9. Városi többcélú csarnok 1.700 
- engedélyezési terv/1993, évi/ 
- kiviteli terv készítése 
10. Szennyvízhálózat fejlesztése 390 
- 1993. évi - Bajcsy-Zsilinszky út 
ÖSSZESEN: 105.200 

TAVASSZAL INDUL A TELEFONFEJLESZTÉS? 
TÁRSADALMI BIZOTTSÁG A LAKOSSÁG TÁJÉKOZTATÁSÁRA 

November 25-én lakossági köz-
meghal lgatás keretében tájékozód-
hattak az érdeklődők a város telefon-
fej lesztésének helyzetéről. Szegő Já-
nos polgármester ismertette, hogy a 
közelmúltban két tárgyalás zajlott a 
Törökszentmiklóst is magába foglaló 
KÖRÖS COM RT és a MATÁV között, 
amelyen két fontos témakör került te-
rítékre. Egyrészt a Távközlési Vállalat 
vázolta a körzet fej lesztésére vonat-
kozó elképzeléseit, másrészt közö-
sen kerestek olyan megoldást, amely-
ben mindkét fél szerepet kaphatna. A 
két fél közötti megál lapodás feltétele 
az volt, hogy a MATÁV-elképzelések 
a KÖRÖS COM-ban tömörülő telepü-
lések számára is kedvezőek legye-
nek. Ez esetben az utóbbi úgy dönte-
ne, hogy maga nem pályázna, hanem 
támogatná az előbbi szolnoki pr imer 
körzetre benyújtott koncessziós pá-
lyázatát. A tájékoztató azzal fejező-
dött be, hogy a tárgyalások tovább 
folynak, de márciusig - amíg a körzet-
nek nem lesz vég leges gazdája, 
konkrétumokról nem lehet beszélni. 

Mivel kemény üzlet i érdekekről 
van szó, a két fél között i tárgyalások-
ról, a közöttük történt megegyezésről 
semmilyen hír nem szivárgott ki. Az 
viszont egészen biztos, hogy a meg-
ál lapodás megszületett, hiszen janu-
ár 4-én a Közlekedési, Hírközlési és 

Vízügyi Min isztér iumba beérkezett 
pá lyázatok fe lbontásakor kiderül t , 
hogy a szo lnok i p r imer kö rze t re 
egyetlen pályázat érkezett, a KÖRÖS 
COM által támogatott MATÁV-é. Az 
elbírálás határideje február vége. Re-
mélhető, hogy március elején már 
konkrét, a kivi telezésre vonatkozó 
részletekről tájékoztathatjuk olvasó-
inkat. 

Mivel a hosszú várakozási idő a 
megjelenő tájékoztatások ellenére bi-
zonytalanságot, kétséget ébresztett a 
fejlesztéssel kapcsolatban sok tele-
fonigénylóben, az önkormányzat úgy 
döntött, hogy az igénylók pontosabb 
és gyakoribb tájékoztatása érdeké-
ben öt tagú lakossági bizottságot hoz 
létre. A Műszaki Iroda nov. 18-án min-
den telefonigénylőt levélben tájékoz-
tatott a telefonhelyzet pil lanatnyi állá-
sáról, egyúttal jelentkezőket kért a bi-
zottságban való részvételre. 78-an 
küldték vissza jelentkezési lapjukat, 
akik közül november 20-án két főt 
műszaki-távközlési ill. pénzügyi-gaz-
dasági végzettsége alapján szavazott 
meg, további három főt pedig sorso-
lás útján delegált a bizottságba a kép-
viselő-testület. 

Bizottsági tagok lettek: 
Bagdány Lászlóné gazdaságvezető, 
Batthyány út 99. 
Tekse István oki. v i l lamosmérnök, 

Széchenyi út 135/a 
Kolozsi József sorsolással választott, 
Szent László út 35. 
PappJózsefné sorsolással választott, 
Szabadsajtó út 18. 
Krátk i Pál so rso lássa l vá laszto t t , 
Kossuth út 11. 

A bizottság - melynek alakuló ülé-
sét a polgármester hívja össze - ha-
tásköre és működési elve a követke-
ző: 
1. Maga választ ja meg elnökét, mely-
nek üléseit az elnök hívja össze leg-
alábba évi két alkalommal. 
2. Részletes működési rendjét maga 
állítja össze és szabályozza. 
3. Bármikor betekinthet a lakossági 
hozzájárulások nyi lvántartásába és a 
felhasználására vonatkozó dokumen-
tumokba. 
4. Tá jékoz ta tás t kérhe t a fe j lesz tés 
v é g r e h a j t á s á n a k á l l á s á r ó l , vé le -
m é n y é n e k k ikérése né lkü l a lakos-
sági p é n z e s z k ö z ö k n e m használ -
hatók fel . 
5. Tá jékoz ta tás t nyú j tha t a te le fon-
e lő f i ze tőknek az á l ta luk bef izetet t 
pénz fe lhaszná lásá ró l . 

A b izo t tság m u n k á j a a te le fon-
fe j lesz tés be fe jez téve l ér véget , a 
záróü lés t a há lózat beüzeme lésé t 
követő 30 napon be lü l a po lgár-
mester hív ja össze . 

EMELKEDTEK A HELYI AUTÓBUSZ DIJTETELEK 
A Jászkun VOLÁN RT. előterjesztése alapján a Pénz- a személyszállítás díjai ez alapján február 1-jétól a 

ügyminisztér ium javaslatát és a költségelemek várható 
változásait f igyelembe véve Törökszentmiklós Város Ön-
kormányzatának Képviselőtestülete rendeletet alkotott a 
menetrendszerint i helyi autóbusz-közlekekdési díjtételek 
módosításáról. 

- lanuiui , nyuyui jd i ) u c i i c i n / 1 it,c7 /o/ 

H Í R T 

következők lesznek: 
- vonaljegy 27 Ft /117,4 %/ 
-egyvonalas bérlet 585 Ft /114,9 %/ 
- összvonalas bérlet 763 Ft /114,9 %/ 
- tanulói, nyugdíjas bérlet 190 Ft /114,9 %/ 
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MEGSEM LESZ HAJLÉKTALANOK SZALLASA 
Döntőnek bizonyult a lakossági tiltakozás 

Január i számunkban beszámol tunk arról, hogy a de-
cember i önkormányzat i ü lésen Szegő János polgármester 
javaslatot tett a haj léktalanok éjjeli menedékhelye és át-
menet i szá l lása lét rehozására. Indoklásában előadta, 
hogy az utóbbi időben városunkban is feltűntek a hajlék-
talanok, akik nyáron a vagonfelhaj tó alatt, télen a váróter-
mekben, tömbházak lépcsőházában húzzák meg magu-
kat. A szociál is el látásról szóló törvény ugyan csak a 
30.000 főnél nagyobb létszámú települések számára teszi 
kötelezővé a fent iek biztosítását - amely kategór iába Tö-
rökszentmiklós nem esik bele -, de mivel helyi lakosokról 
van szó, a város szeretne hajléktalanjairól gondoskodni . 
Ezért pályázatot nyújtott be a Szociál is Válságkezelő 
Programok kormánybiz tosához, amely sikerrel járt, s a cél 
megvalósí tásához a város 1,8 millió forint támogatást ka-
pott. Ez az összeg és a haj léktalanok el látására törvény 
szerint járó évi 78.000 Ft/főbiztosítaná az átmenet i szállás 
üzemel te tésének anyagi fedezetét. A szállás kialakítására 
két helyen: a Deák Ferenc út 102. sz., ill. a Batthyány út 
102. sz. alatt lenne lehetőség. 

A képviselőtestület támogatta a polgármester javaslatát, 
határozatot hozott a szállás kialakításáról azzal, hogy végleges 
helyéről alapos megfontolás után januári ülésükön döntenek. 

Az elhatározás és a szándék nemes volt, egy dolgot 
azonban - a lakosság véleményét - nem vett figyelembe a 
testület. Pedig mint kiderült, talán érdemes lett volna tájéko-
zódni az érintett utcák lakosainak körében. A Deák Ferenc és 
a Bocskai út lakosai amint meghallották a hírt, azonnal levelet 
fogalmaztak meg Szegő János polgármesterhez, amelyben a 
következő véleményüknek adtak hangot: 

„Tisztelt Polgármester Úr! 
A karácsonyi ünnepek előtti napokban olyan információ 
jutott el hozzánk..., hogy a Deák Ferenc út 102. szám alatti 
lakóépületben jövőre „hajléktalan szálláshelyet" fognak 
kialakítani ...Az ún. „pletykát" valószínűnek tartjuk, hogy 
igaz lesz, ezért fordulunk Önhöz információért... Egyéb-
ként a tervezett hajléktalan szálláshely kialakítását a köz-
vetlen szomszédokon túl a környéken lakók mindegyike 
ellenzi, mert éppen elég nagy megterhelést jelent az elme-
szociális otthonból kijáró betegek elviselése, habár ez ... 
valószínűleg elenyésző lenne a hajléktalanok okozta la-
kosságotzavaró tényezőkhöz képest. Éppen ezért tiltako-
zásunkat fejezzük ki a tervezett intézkedéssel szemben 
és ezt a levélhez mellékelt aláíró íven aláírásunkkal is 
kifejezzük ... Több helyen, ahol már alakítottak ki ilyen 
szállást; azt a város széléhez közelebb tették inkább és 
nem a centrumhoz közel ... Ha már mindenképpen a 
városközpotban akarják megvalósítani, kedvezőbb hely 
lenne erre a Kossuth L. út 141. szám alatti szolgálati 
férőhelyek, ezenkívül itt a Rendőrség is jobban tudná 
felügyelni ezeket a hajléktalan személyeket..." 

A december 29-én postázott levél az ünnnepek és a 
címzett ünnepek utáni néhány napos szabadsága miatt 
nem jutott Szegő János polgármester kezébe, s annak 
ismerete, az a r rava ló reagálás nélkül került so r ján . 10-én 
a Deák Ferenc út 102. sz. alatti önkormányzat i tu la jdonban 
lévő ház bizot tság általi szemléjére. Ekkor a lakosok szó-

ban is kifejtették vé leményüket a város első emberének, 
s hogy biztosak legyenek dolgukban, még aznap ismét 
beadványt fogalmaztak meg. Ebben sérelmezték, hogy 
t i l takozásukra nem kaptak választ, s kérték a polgármes-
tert, hogy beadványukat o lvassa el, ugyanis vé leményü-
ket változatlanul fenntart ják, és vár ják arra írásos válaszát. 

„Ismételten kérjük Tisztelt Polgármester Urat, hogy a 
végleges döntés meghozatala előtt a tárgyi ingatlan kör-
nyékén lakó állampolgárok véleményét szíveskedjék 
megismerni és megismertetni a végleges döntésben 
résztvevő önkormányzati képviselőkkel" - fe jeződik be a 
január 10-én kelt levél, amelyhez immár több mint 100 
aláírást rögzítő t i l takozó lapot csatoltak. A t i l takozáshoz 
csat lakoztak a Batthyány út lakói is. 

A küldemény ezúttal gazdára talált, mert Szegő János 
polgármester január 17-re lakossági fórumot hívott össze 
az ügyben a polgármester i hivatal tanácstermébe. Több 
mint ötvenen jelentek meg az érintett utcák képviseleté-
ben, s továbbra is egyhangúlag el lenezték a szál lás kiala-
kítását. Utaltak arra, hogy a Bocskai út lakosságának 
60%-a idős ember, 60 és 85 év között iek, sokan egyedül-
állóak, akik gyakran az elmeszociál is ot thon szomszédsá-
ga miatt sem érzik tel jes b iz tonságban magukat . A szociá-
lis otthon már eddig is vonzotta a haj léktalanokat, de 
egyéb rendezet len életvitelű helybél ieket is, akik ételhez 
jutás reményében rendszeresen megje lennek ott, s visel-
kedésükkel már eddig is megbotránkozást okoztak, nem 
egyszer félelmet váltottak ki. Konkrét példákkal támasz-
tották alá aggályaikat, érveket soroltak fel a város szélén 
való elhelyezés mellett. Kifejezték azirányú félelmüket is, 
hogy a szállás odavonzza még a környező te lepülések 
hajléktalanjait is, s az ügy majd kezelhetet lenné válik. A 
jelen lévő Búzás Sándor, a körzet képviselője kifejtette, 
hogy néhány ember elhelyezésével nem lehet annyi más 
embert sújtani, ezt a helyet csak peri fér ián lehet megva-
lósítani. 

A polgármester reagált az elhangzottakra, ígéretet tett, 
hogy, saját vé leményének kialakításakor f igyelembe veszi 
azokat, s a lakossági vé leményt to lmácsoln i fogja a kép-
viselőtestületnek. A január 20-i testület i ülésre meghívta a 
lakosság két képviselőjét is, hogy szükség esetén képvi-
selhessék az utcatársak érdekeit. 

A január 20-i testületi ü lésen Szegő János tájékoztatta 
a képviselőket a lakosság t i l takozásáról, s bejelentette, 
hogy annak ismeretében már nem tudja javasolni a szállás 
megjelölt helyeken való megvalósí tását. Mivel pi l lanatnyi-
lag nincs o lyan helyen épület az önkormányzat birtoká-
ban, ahol a problémát meg lehet oldani, ajánlotta, hogy a 
testület vonja v issza korábbi döntését, s ál l jon el megva-
lósítási szándékától . A képviselőtestület az érveket elfo-
gadva úgy döntött, hogy lemond a pá lyázaton nyert 1,8 
millió forintról, s egyelőre eltekint a haj léktalanok elhelye-
zésétől azzal az elhatározással, hogy amint a körülmé-
nyek lehetővé teszik, ismét napirendre tűzik a hajléktala-
nok ügyét. 

-PG-
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MI IS AZ AZ OTIVA? 
BESZÉLGETÉS SZŐKE ANDRÁSSAL, AZ ORSZÁGOS 

SZERVEZET IGAZGATÓJÁVAL 
Az feltehető, hogy sok olvasója van Törökszentmik-

lóson az Új Néplapnak, az viszont egészen bizonyos, 
hogy jelentősen megnő ez a szám, ha városunkkal 
kapcsolatos cikk jelenik meg benne. Még több ilyen-
kor a „másodkézből" olvasók - az ismerősöktől, bará-
toktól szóban értesültek - száma. Az ilyenfajta olvasás 
eredményeként aztán gyakran érdekes félreértések 
születnek. Olyanok, mint amit legutóbb a piacon két 
idős ember vitájára felfigyelve saját fülemmel hallot-
tam: Szőke Andrást egészségügyi igazgatónak tették 
meg, ő lett az OTI elnöke. Maga a vita pedig akörül 
folyt, hogy OTI-e az OTI, vagy már EGYMI-nek nevezik. 
A tény, amin a féreértés alapult az, hogy Szőke And-
rást valóban megválasztották az OTIVA ügyvezető 
igazgatójának. Hogy mi is az az OTIVA, arról és egyéb-
ről is a legilletékesebbet, a nemrég kinevezett Szőke 
Andrást kérdeztük. 

- A szervezet nevével, 
kü lönösen annak rövidített 
vá l t oza táva l még sokan 
bi rkóznak. A rövidítés az 
Országos Takarékszövet-
kezet i In tézményvéde lmi 
Alap elnevezést takarja. A 
szervezet az ország 255 
t a k a r é k s z ö v e t k e z e t é b ő l 
233-at fog össze, s első-
sorban arra vigyáz, hogy 
az integrált szövetkezetek 
között ne alakul jon ki ked-
vezőt len gazdasági hely-
zet, ne csökkenjen a beté-
tá l lomány, s a takarékszö-
ve tkeze t i csopor tnak ne 

kel jen kedvezőt len híre. Ennek érdekében az OTIVA fel-
épít egy o rszágos el lenőrző szervezetet k imondot tan 
azért, hogy csírá jában előzze meg a kialakulandó veszé-
lyes helyzeteket, időben tud jon lépni, ha bármilyen prob-
léma mutatkozik. 

- Lehetne ezt az ellenőrző, megelőző szerepet egy 
kicsit pontosítani? 

- Egy egész országra ki ter jedő el lenőrző hálózatot hoz-
tunk létre regionál is központokkal , amelyek a hozzájuk 
tartozó szövetkezetekről napi rendszeres információkkal 
rendelkeznek, s azonna l je leznek az OTIVA vezetése felé, 
amikor a b iz tonságos működést veszélyeztető jeleket ta-
pasztalnak. Az információszerzés számítógépes rendszer 
segítségével történik, amely lehetővé teszi a hibák, sőt az 
eset leges v isszaélések kiszűrését is. így mindig tiszta 
képünk lesz va lamenny i egységről , s egyrészt megelőz-
het jük a v isszaélések miatti rossz hír keletkezését, más-
részt ahol nem v isszaélések miatti veszteségek keletkez-
nek, segítséget tud az OTIVA nyújtani. Ezzel a kedvezőt-
len gazdasági helyzet kialakulását előzzük meg. 

- Ehhez az OTIVA-nak megvannak a megfelelő anyagi 
eszközei is? 

- Természetesen. A szervezetet az állam és a 233 
szövetkezet hozta létre 3 mil l iárd forint alaptőkével. Ennek 
hozamai ál lnak rendelkezésre az el lenőrző hálózat mű-
ködtetésére, s a ba jba jutott szövetkezetek megsegítésé-
re. Ez az összeg elég bármi lyen probléma megoldására 
fő leg azért, mert a naprakész el lenőrzés segítségével a 
negatív fo lyamatokat az első pi l lanatban meg tudjuk állí-

tani. A legrosszabbra, a csődhelyzetre nem is gondolunk, 
mert ha az fenyeget, akkor mi nem jól cs inálunk valamit. 
Tehát nekünk a megelőzés a célunk és feladatunk. 

- Úgy tűnik, az OTIVA két feladata tisztázódott De hogy 
lehet arra vigyázni, hogy ne csökkenjen a betétállomány? 

- Ugy, hogy nem engedjük csökkenni , sót növelni akar-
juk betéteseink számát. Ezt úgy szeretnénk elérni, hogy a 
kisebb te lepüléseken hozzáférhetővé tesszük azokat a 
szolgáltatásokat, amelyek eddig csak legnagyobb városa-
inkban voltak elérhetők, pl. bankautomaták, pénzváltók, 
különleges hitelkonstrukciók. Egyszóval a korszerű banki 
szolgáltatást, helyi ügyintézést akar juk mindenütt beve-
zetni. Ha a takarékszövetkezetnél többet, gyorsabban és 
helyben kap az ál lampolgár, akkor oda fog menni, nem 
pedig a riválisokhoz. De még egy dolgot meg kell említeni. 
A pénzintézeti törvény meghatározza, hogy egy-egy intéz-
mény saját tőkéjéhez v iszonyítva mi lyen nagyságrendű 
hitelt adhat egy adósnak. Előfordulhat, hogy egy szövet-
kezet egy jó vál lalkozásra szívesen adna több hitelt a 
megengedettnél , de nem teheti. Az ügyfél tehát e lmegy 
máshová. Hogy ne tegye, ezentúl lehetősége lesz egy-
egy szövetkezeti egységnek, hogy összefogjon egy má-
sikkal, és közösen f inanszírozzanak meg je lentősebb vál-
lalkozásokat. 

- Az kiderült hogy egy eddig nem létező nagyon fontos 
csúcsszervről van szó. Az még nem, hogy hogyan lettél 
éppen te ennek a vezetője. 

- A HVG-ben országos nyílt pályázatot hirdettek meg az 
ügyvezető igazgatói posztra, amelyre az enyémmel együtt 
17 pályázat érkezett be. A már korábban megválasztot t 
igazgatóság bírálta el a pályázatokat, személyes meghall-
gatásokra is sor került, s ezek alapján jan. 1-jétől kineve-
zésre kerültem. Ünnepek után a budapest i központban 
felvettem a munkát, s azóta gőzerővel do lgozom a hálózat 
kiépítésén, keresem a megfelelő embereket , intézem az 
intéznivalókat. 

- A következő kérdés a fentiekből adódik. A munkád 
Pesthez köt, te viszont továbbra is Miklóson laksz. Med-
dig? Városunk képviselője, az MSZP városi elnöke vagy, 
közéleti ember. Nemsoká jönnek a választások is. Itt-
hagysz csapot-papot, vagy más terveid vannak? 

- A megbízatásom egy évre szól, amely utána többször 
három évre meghosszabbítható. De az indulás egy éves, 
ezért pedig a helyi dolgait senki nem építené le. En sem 
teszem. Pil lanatnyilag nincs o lyan tényező, amely idekö-
tődésemet befolyásolná, úgy gondo lkodom mint egy Tö-
rökszentmiklóson lakó ember. Ezért nem vonulok ki a helyi 
közéletből sem, s mint képviselő a választási ciklusból 
hátralévő időszakot megpróbá lom t isztességesen végig-
csinálni. Hogy utána mi lesz, még nem tudom. Ország-
gyűlési képviselőségre nem pályázom, a helyi választá-
sok pedig még messze vannak. Az MSZP elnöki funkcióját 
is megtar tom - mivel erre e l fogla l tságom mellett is bizal-
mat kaptam -, s amíg f izikai lag bírom, ezt a t isztséget is 
el látom. Aztán majd meglát juk. Lényegesnek azt tar tom 
hangsúlyozni, hogy semmi különleges nem történt, csak 
az, hogy törökszentmiklósi lakosként, Törökszentmik lós-
hoz tartozóként pi l lanatnyi lag éppen Budapesten dolgo-
zom. 

- Köszönöm a beszélgetést. 
P Á S Z T O R 
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Rendőrségi hírek 

JOGERŐSEN RÁCS MÖGÖTT A 
MIKLÓSI GALERI 

Emberemlékezet ó ta nem hirdetett o lyan ügyben ítéle-
tet a Jász-Nagykun-Szo lnok Megye i Bíróság, mint január 
18-án másodfokon. Az a Rupa Béla és tíz társa állt ismét 
a bíróság előtt, akiktől a törökszentmiklósi f iatal lányok két 
éven keresztül - 1990-1992 között - nem tehették sötéte-
dés után nyugodt szívvel utcára a lábukat. A zömében 
f iatalkorúakból álló banda t íznél több alkalommal erősza-
kolt meg t izennégy-t izenöt éves lányokat, legtöbbször töb-
ben is. Az áldozatokat megfélelmítették, sokáig senki nem 
merte őket fel jelenteni. Végül egy névtelen levél véget 
vetett büntet lenül elkövetett kegyet lenkedésüknek, amely 
után a nyomozás megindult . T izenegy sértett mert tanús-
kodni el lenük, ennyi esetet sikerült rájuk bizonyítani. Most 
egy darabig tő lük nem kell tartani senkinek, mert Rupa 
Béla 12 év, Nagy István 10 év, Suki Árpád 10 év 6 hónap, 
Horváth László 7 év 6 hónap fegyházat , M. Ernő 5 év 2 
hónap, B. Ferenc 5 év, L. Árpád 4 év 10 hónap, M. János 
és H. Atti la 4 év, H. Zsolt 3 év 8 hónap, N. László pedig 2 
év börtönbüntetést kapott. 

VÁDEMELÉSI JAVASLAT AZ 
EGYMI-TÁMADÓK ELLEN 

A Törökszentmik lós i Rendőrkapi tányság befejezte a 
nyomozást Mága Gusztáv és nyolc társa ügyében, s vád-
emelési javaslatot küldött az ügyészségnek. Mint ismere-
tes, ők vol tak azok, akik 1993. szept. 27-én éjszaka a 
cibakházi d iszkóból T iszabőre hazafelé menet az egyik 
társuk rosszul léte miatt megál l tak az orvosi rendelő előtt, 
hogy orvosi ellátást követel jenek. Az italos ál lapotban lévő 
társaság tett leg bánta lmazta a portást, az asszisztensnőt, 
az ügyeletes doktornő pedig, akit lerángattak a lépcsőn, 
bordatörtést szenvedet t . A nyomozás során t isztázódtak 
a szerepek, Mága Gusztávnak súlyos testi sértés, közfe-
ladatot el látó személy elleni erőszak és csoportosan elkö-
vetett garázdaság, társainak „csak" az utóbbi miatt kell 
felelniük. 

BÖRTÖNBE KÉSZÜLVE TÖRT BE A 
FIÁVAL 

N e m kis fel tűnést keltett a törökszentmiklósi Cser István 
esete novemberben, akit gyermekkorú f iával közösen el-
követett betörés u tán fogott el a rendőrség. A kiszemelt 
hely a Felül járó A B C és a Strand Vendéglő volt. A nyomo-
zás kezdetén m é g n e m t isztázódott a gyermek szerepe, 
de a későbbiek során kiderült , hogy nem apja kény-
szerítésére vett részt a kalandban. A dolog érdekessége 
az, hogy Cser István korábban is követett el betöréseket, 
amiért a b í róság jogerősen elítélte. A börtönbüntetés kö-
zeli jövőben való megkezdésére készülve tört be a két 
üzletbe azzal a céllal, hogy a bent töltött időre felszerel-

kezzen, a bör tönben kávéban, c igaret tában, édességben 
ne szenvedjen hiányt. Az el járás el lene három rendbeli 
betöréses lopás elkövetése alapos gyanú ja miatt ügyészi 
szakban van. 

DICSÉRETBEN RÉSZESÜLTEK A 
MIKLÓSI RENDŐRÖK 

Köszörülendő a csorbát, jól zárta az ó, és jól kezdte az 
új évet a helyi rendőrség. A fokozott rendőri jelenlét, az 
összehangolt akciók, a nagyobb f igye lem eredményeként 
több sikert könyvelhettek el egyenruhásaink az elmúlt két 
hónap fo lyamán, amelyekért a megye i rendőrfőkapi tány is 
kifejezte el ismerését. 

* « « 

Összefogott rendőri akció eredményeként került horog-
ra a már ismert Mága család további négy tagja, akik két 
hónapja fosztogatták Tiszabőt. M. József, M. Erika, M. 
Zsolt és M. Miklós novemberben arra az elhatározásra 
jutottak, hogy t isz tességte len m ó d o n és eszközökke l 
könnyítenek életvitelükön. Erre a legegyszerűbb eljárás-
nak azt tartották, hogy az őr izet lenül hagyott házakba 
különböző módokon behatol janak és azokból mindent, 
ami mozdítható - kolbászt, cukrot, befőttet, kerékpárt, 
ruhát, videót, stb. - .privatizál janak". A sűrűsödő lakossági 
beje lentések nyomán a rendőrség egyre fokozot tabb 
erőkkel eredt a tet tesek nyomába, aminek eredményeként 
jan. 19-én egy összehangol t akció eredményeként kézre 
kerítették a négyesfogatot. Eddig 14 esetet sikerült bizo-
nyítani, de elképzelhető, hogy továbbiakra is fény derül. 

• * • 

Jól induló családi vál la lkozás bukott meg január 24-én 
az éjszaka fo lyamán. K. József és két f iatalkorú testvére 
valamint barátnője ezen az estén előre elhatározottan 
bűncselekményt elkövetni ruccantak át Szajolból Miklós-
ra. Először a Kossuth út 163. sz. alatti MINI M A R K É T 
raktárába törtek be, ahonnak italárut és üdítőt zsákmá-
nyoltak. Úgy gondolták, ha már idecsöppentek, alapos 
munkát végeznek. Csákánnyal fel feszítették az udvaron 
levő orvosi rendelő ajtaját, ma jd behatol tak az ott lévő 
magánlakásba is. Mivel egy ikben s e m talál tak számukra 
vonzót, az itallal megpako lva hazafelé indultak. Az éppen 
arra haladó járőr felf igyelt a gyanús társaságra, igazoltatta 
őket, s mivel az italok eredetére nem tudtak magyarázatot 
adni, előállították őket, ami után tettüket beismerték. A 
kihallgatás során korábbi hasonló cse lekményükre is fény 
derült. 

• « • 

Előzetes letartóztatásban vár ják a vádemelés t R. Lász-
ló, R. Sándor és R. Miklós budapest i ál landó lakással 
rendelkező, de törökszentmiklósról e lszármazott lakosok. 
1993 decemberében családlátogatásra érkeztek haza, s 
a programba beiktattak egy beszerző körutat is. A célpont 
a Törökszentmik lós és V idéke ÁFÉSZ bartai vegyesbol t ja 
volt. Gépkocsival érkeztek a helyszínre, az ajtó szétveré-
sével behatol tak az üzletbe, s onnan 63.000 Ft értékű 
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édességet, italt, mosószert pakol tak a kocsiba. A jól vég-
zett munka után el indultak hazafelé, amikor az arra cirkáló 
járórkocsi legénységénekfe l tűnt a gyanús gépkocsi. Meg-
ál lásra intették a vezetőt , aki hirtelen egy tanya elé állt be, 
s a tet tesek az autót o t thagyva menekülőre fogták a 
dolgot. A járőr két tagja elrejtőzött a helyszínen, s a 
magukat már b iz tonságban érző és járművükhöz vissza-
térő elkövetők közül kettőt elfogott. A harmadikra Buda-
pesten találtak rá. A nyomozás az ügyben befejező sza-
kaszában tart. 

Üldözéses el fogásra is sor került január fo lyamán Tö-
rökszentmiklóson. A Táncsics lakótelepen járőröző rendő-
röknek feltűnt, hogy a parkolóban kora hajnalban tárva-
nyitva van egy gépkocs i ajtaja, s két f iatalember, aki a 
járőrkocsi láttán menekülőre fogta a dolgot. A járőr a 
menekülők után eredt, s egyiküket a buszpályaudvarnál 
sikerült el fogniuk, aki azt nyi latkozta, hogy a kocsit autó-
kázás cél jából törték fel. Beismerésekor társát is megne-
vezte. Ügyükben még folyik a vizsgálat. 

A VÁROSI RENDŐRKAPITÁNYSÁG 
KÖZLEKEDÉSI OSZTÁLYÁNAK 

FELHÍVÁSA 
A kapi tányság i l letékességi területén 1993-ban 61 sze-

mélyi sérüléssel járó közlekedési baleset történt. Ebből 3 
halálos, 31 súlyos, míg 27 könnyű sérüléssel járó volt. 

Az összes balesetet f igye lembevéve 12 esetben lehe-
tett megál lapítani az alkoholos befolyásoltságot a balese-
tek részesénél vagy okozójánál . Ez sajnos egy nagyon 
jel lemző adat, h iszen terü letünkön nagyon sokan közle-

kednek úgy, hogy gépjárművezetés megkezdése előtt 
alkoholtartalmú italt fogyasztanak. 

A másik jel lemző tény, hogy mind gyakrabban válnak 
baleset részesévé, vagy okozó jává a kerékpárosok. Első-
sorban azért, mert nem Ismerik az alapvető KRESZ sza-
bályokat, illetve ha ismerik is, azokat n e m tart ják be. Fő 
okként szerepel még az e lőzőekben fe lsorol takon kívül az, 
hogy a kerékpárok nincsenek fe lszerelve az alapvető 
biztonságtechnikai eszközökkel . Előfordul az is, hogy ha 
fel is van szerelve a kerékpárra a vi lágító berendezés, az 
hiányos, vagy a jármű vezetője azt n e m működtet i . 

Elterjedt egy alapvetően helytelen fe l fogás az ál lampol-
gárok körében, miszerint „A saját é le temmel és testi ép-
ségemmel én rendelkezem!" - De sajnos ezek az emberek 
nem gondolnak bele abba, hogy nem csak ók közlekednek 
az utakon! Ugyanis lehet, hogy éppen amiatt, mert neki 
nincs kivilágítva a kerékpárja, és egy autós későn veszi 
észre, bekövetkezik a tragédia. O lyan manőverre kény-
szerül a gépjármű vezetője azért, hogy ennek a kerék-
párosnak a testi épségét megóvja, ami miatt mások élete 
és testi épsége kerül veszélybe. N e m is egy példa bizo-
nyít ja ezt! 

A KRESZ 54. szakasz /6/ bekezdése is egyérte lműen 
előír ja a kerékpárok kivi lágítását é jszaka és korlátozott 
látási v iszonyok között, ezért a Törökszentmik lós Városi 
Balesetmegelőzési Bizottsága a Városi Rendőrkapitány-
sággal együt tműködve ebben az évben alapvető felada-
tánaktekint i az ittas járművezetők, valamint a kivi lágítatlan 
kerékpárral közlekedők kiszűrését a forgalomból , a közle-
kedés biztonsága érdekében. 

LE KELLENE BONTANI VÉGRE A FALAKAT ..." 
A Keresz ténydemokra ta Néppár t törökszentmik lós i 

szervezete találkozót hirdetett a Katol ikus Népkörbe janu-
ár 14én estére. Dr. Rubovszky György országos ügyveze-
tő titkár mellett je len volt a Jász-Nagykun-Szolnok megyei 
vezetőség több tagja, köztük Szádvár i Gábor megyei el-
nök, Dr. Rusvay Antal, az Országos Intézőbizottság tagja, 
Dr. Gergely Mihály professzor, Dr. Gergely Mihályné, a Női 
Tagozat vezetője. Kenderesről a polgármester és Szalai 
Pál országgyűlési képviselőjelölt érkezett. A rangos ven-
dégek sorát Szegő János polgármester, Mászáros János 
alpolgármester, a római katol ikus és a református egyház 
vezetői, a FKGP elnöke és önkormányzat i képviselők 
egészítették ki. A termet zsúfolásig megtöltötték az érdek-
lődők, köztük más pártok tagjai is. 

Török András országgyűlés i képviselőjelölt a bemutat-
kozás után elmondta, hogy a KDNP kemény próba elé 
állította jelöltjeit. Egyhetes képzésen vettek részt, a végén 
pedig komoly vizsgát kellett tenniük. Szólt az ország gaz-
dasági helyzetéről, az infrastruktúra fej lesztésével kap-
csolatos feladatokról , a munkanélkül iségről . Az országos 
gondok felemlí tése után foglalkozott olyan helyi gondok-
kal, mint a sportcsarnok építése vagy napközi otthon 
létesítése az eltérő tantervű iskolából k imaradók részére. 

Mondanivalóját a szeretet fon tosságának gondolatával 
fejezte be, az összefogást, egymás megértését és segíté-
sét sürgetve. 

Dr. Rubovszky György megerősí tet te az emberközpon-
tú társadalom létrejöttének fontosságát, Szádvár i Gábor 
pedig azt hangsúlyozta, hogy az emberek között i falakat 
kel lene már végre lebontani. 

Kérdések hangzot také i az Etikai Kódexrő l és a válasz-
tási koalícióról, a nagycsaládosok nehéz életével, a gyer-
mekek iskoláztatásával, a munkanélkül iséggel kapcsola-
tos segítség lehetőségéről. 

Dr. Rubovszky György hazai munkahe lyek teremtésé-
ben és hazai termékek fo rga lmazásában látja a megol-
dást. Dr. Gergely Mihályné is válaszolt a nagycsaládosok 
nehézségeire, megerősítve, hogy az iskoláztatás az ó 
f iatalkorában sem volt könnyű. 

Szegő János polgármester a város munkahely teremtő 
törekvéseiről és eredményeirő l számol t be. Dr. Laczkó 
Béla prépost a szociális gondolkodást , egymásra figyelést 
sürgette, k iemelve a kevés jövede lműek és kisnyugdíja-
sok segítőkészségét, Szabó József lelkész pedig a refor-
mátus iskola eredményeit ismertette. 

Hajnal Józsefné 
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ERDÉLYI FESTŐK A PINCEGALÉRIÁBAN 
Január 21-én két erdélyi festő és grafikus, Mátyás József és 

Mátyás István László képeiből nyílt kiálítás a Művelődési Központ 
Pincegalér iájában. 

Mátyás József - az apa - Déván él és alkot, ahol Kőműves 
Kelemen bal ladájának szel lemisége, a népmesék atmoszférája 
lebeg a tájon. Alkotásai is ezt a ball ladaiságot, népmeseiséget 
tükrözik a lírai expressz ionizmus jegyében. De rokoníthatók ké-
pei, grafikái a görög mitológia vi lágával is. Az 1930-ban a Hargita 
megyei Szentmár tonban született festő képzmőpművészet i aka-
démiát végzett , közel harminc év óta tagja a Képzőművészet i 
Szövetségnek, és bejárta a világot. Nemzetközi tár latokon állított 
ki Genfben, Moszkvában, Bécsben, Helsinkiben, Athénban, Bu-
dapesten, Pekingben, Buenos Airesben és Milánóban, s részt 
vett 1960-ban a Velencei biennálén is. Képei bejárták a világot, 
ő maga pedig az expresszionizmus, szürreal izmus világát. Poe-
t ikusan, sz imbol ikusan festi meg mondanivalóját, befogadásuk-
hoz nem elég egy pil lantás, bár a színhatásai önmagukban is 
megragadják a f igyelmet. Lendületes színvi lággal, a vörös, zöld 
és fehér árnyalataival jelöli a lényeget, az á lomszerű alakokat, a 
képzeletbel i tereket. Festményein fenséges, lebegő alakokat, 
dicsfénytől övezet t ál latokat, madarakat vonultat fel elsősorban 
chagall i vi lágot varázsolva, de ránk köszön Picasso, Gaugin sőt 
Csontváry is. 

Az a lma nem esett messze a fájától. A fiú - Mátyás István 
László - most á l lamvizsgázik a Képzőművészet i Akadémián, de 
grafikáival számos országos kiál l í táson szerepelt már. Az ő 

grafikái racionál isabbak, komorabb hangulatot árasztanak, mint 
az apáé, stí lusuk is eltérő, de ugyanolyan avatott kezekre, elmé-
lyült belső vi lágra utalnak, mint szülőé. 

- P -

MINDEN NEMZETET AZ A KULTURA ELTET, AMIT 
MAGA TEREMTETT 

Január 22. a Magyar Kultúra Napja. Méltó megünneplésére 
került sor Törökszentmik lóson is, a MADÁRKA, MADÁRKA című 
népdaléneklési verseny megrendezésével , 14 órai kezdettel. 

Sülye Károlyné igazgató üdvözölte a szép számban megje-
lent vendégeket . Megtudtuk, hogy előbb csak városi rendez-
vénynek indult ez a verseny, az újságban olvasva azonban az 
egész megyébő l jöttek a jelentkezők, magukkal hozva nagy 
kincsünket: gyönyörű népdalainkat. 

Szépen zengett a c ímadó ének a szereplők és nézők együttes 
e lőadásában, majd Mészáros János alpolgármester köszöntötte 
a je lenlévőket az önkormányzat nevében. Szólt arról, hogy 1823-
ban e napon fejezte be Kölcsey Ferenc a Himnuszt. De nem-
csak békességes hangulatú nemzet i imádságunk tartozik a ma-
gyar kultúrába, hanem minden, ami a népet élteti. E nap csupán 
je lképes ünnep. Ma ebből a magunk-teremtet te kultúrából merí-
tünk - népdalokkal . 

Szavai után a Törökszentmik lós i Bethlen Gábor Református 
Általános Iskola gyermekcsopor t jának Lakodalmasjátéka követ-
kezett Varga Gabriel la énektanár vezetésével. Szép előadásban 
hallottuk a népdalokból , versekből összeállított játékot. Megér-
demelt taps volt az osztályrészük. Ezután kezdődött a verseny. 
A zsűr iben Mrena Katalin, a Kodály Zol tán Zeneiskola szol-
fézstanára és Erdélyi Klára, a Kodály Zoltán Zeneiskola népze-
nei tagozatának tanára foglalt helyet, elnöke pedig Halkovics 
János, a Magyar Rádió Népzenei Osztályának nyugalmazott 
vezetője volt. 

Az egyéni versenyzők népes táborában 21 szereplő mérte 
össze tudását , köztük a törökszentmik lósiak mellett Tiszaszen-
t imre és Jászberény képviseltette magát legnagyobb létszám-
ban: öt-öt fővel. 

Az ál talános iskolás kategór iában a helyezések: 
I. Burai Zsanet t 9 éves /Karcag/ és Réti Tamás 10 éves /Tisza-

A lakodalmasjáték 
szentimre/ 
II. S imon Szilvia 10 éves /Törökszentmik lós/ 

If júsági kategória: 
I. Baktai Szeréna 18 éves /Törökszentmik lós/ 
II. Kálmán Anita 19 éves /Cserkeszőlő/ 
III. Boda Péter 17 éves /Jászberény/ 

Egyéni felnőtt nívódíjas: Csomor Boldizsár nyd., Zagy varékas 
A csoportok eredményei : 

If júsági: 
I. Cserkeszőlői PÁNTLIKA EGYÜTTES 
II. 628. sz. Veress János Szakközépiskola és Szakmunkáskép-
ző Intézet, Kunszentmárton 

Felnőtt: 
I. A BÉKE M E Z Ő G A Z D A S Á G I S Z Ö V E T K E Z E T Népda lköre /Tö-
rökszentmiklós/, nívódíjat pedig a M A R G A R É T A Népdalkör /Ti-
szaszent imre/ érdemelt . 

A zsűri ér tékelésének izgalmas percei alatt hangulatos tán-
cház volt a MIKLÓS N É P T Á N C E G Y Ü T T E S irányításával. 

A rendezvényről v ideofelvétel készült, amit rendelésre kazet-
tára másolnak. 

Hajnal Józsefné 
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FARSANG VAN! 
- vízkereszttói hamvazószerdá ig , 

az idén február 15-ig. Rövid ez a mos-
tani, mer i korán van a húsvét. „Nem 
fognak fér jhez menni a lányok!" - mon-
daná n a g y m a m á m a korabel i szokás 
szerint. 

A farsang szó német eredetű: a 
"vaschang"-ból származik. Bár több 
hétig tart, a szokások és hiedelmek 
zömének szempont jábó l többnyire a 
három légutolsó nap: a farsangvasár-
nap, farsanghét fő és húshagyókedd 
alkotja. A karácsonyi ünnepkör után 
ezek a leggazdagabb jelesnapjaink. 
Legje l lemzőbb eseményük az álar-
c o s - j e l m e z e s „ a l a k o s k o d á s " , a m i 
ma jdnem mindegyik farsangi szokás-
ban előfordul. 

Leggyakrabban adománygyűj tés-
sel jár. Számos termékenységvarázs-
lás és te rmésvarázs ló cse lekmény 
kapcsolódik össze. Pl.: a farsangi mu-
latságban nagyokat kell ugrani, hogy 
nagyra nőjön a kender. A húslevesbe 
ugyanezen célból hosszú laskát kell 
főzni. 

Fontos esemény az ünnepinél is 
gazdagabb evés- ivás, tánc, mulató-

M a g y a r o r s z á g o n edd ig n e m ünne-
pel ték m e g a Va len t in -napo t . 1993 feb-
ruá r j ában m e g s z a k a d ez a - idézője l -
b e n s z ó l v a - h a g y o m á n y , és remé lhe tő -
leg (m ikén t a v i lág m i n d e n tá ján) et től 
kedve ná lunk is d i va tba j ö n e szép szo-
kás: a Va len t i n -nap i a j á n d é k o z á s . 

E z e k a s z o k á s o k az ős i p o g á n y 
t e m p l o m á l d á s i c e r e m ó n i á k b ó l a laku l -
tak ki. A z ókor i R ó m á b a n Luperca l ia 
ü n n e p e f eb ruá r 15. vol t , am i e g y b e n a 
tavasz kezde té t is je len te t te . I. u. 496 -
b a n Ge los ius p á p a e l rende l te , hogy a 
Luperca l i a helyet t S z e n t Va len t in napját 
ünnepe l j ék feb ruá r 14-én , egy nappa l 
k o r á b b a n , m ind add ig . T ö b b tö r ténet is 
i smere tes a névadóró l . A m o n d a szer in t 
Va len t in az i. u. III. s z á z a d b a n élt, s 
ke resz tény hi te miat t II. C laud ius csá-
szár b ö r t ö n é b e n s íny lődö t t . Va len t in a 
bö r tönőr v a k l ányának a hit seg í t ségé-

zás. Gyakran elkülönült a mulatság 
nemenként és korcsoportonként /pl.: 
asszony fa rsang / . Bált m i n d h á r o m 
utolsó napon rendeztek. Egyes vidé-
keken divat volt a bátyus bál. A lányok 
süteményt, a fiúk bort vittek „batyu-
ban". 

Húshagyókedden csapott tetőfoká-
ra a vígasság: különböző maskarákba 
öltöztek, arcukat bekormozták. Szíve-
sen öltöttek ál latmaszkot; kutya, -bir-
ka, -ökör, -szamár, -kecske- vagy 
medvebőrbe bújtak. A lányok legé-
nyeknek, a legények asszonyoknak 
öltöztek. Hosszú nyárssal /és kosárral 
a kezükben/ indultak köszönteni. Köz-
ben szalonnát, kolbászt, tojást gyűj-
töttek. 

B izonyos húshagyókedd i szoká-
sok a farsanggal az egész tél elmúlá-
sát is jelképezték. Ilyen a farsangte-
metés, téltemetés. A telet egy szalma-
bábúval személyesítették meg, a fo-
lyóba dobták vagy elégették. Ezzel 
kivitték a telet, a betegséget a faluból 
és behozták a tavaszt, az egészséget. 

Egyes v idékeken a pártában ma-
radt lányokkal kedden tuskót húzattak 

ve i v i sszaad ta a látását. Mie lőt t 270 . 
feb ruá r 14-én k ivégez ték , a l ánynak 
üzenete t küldöt t , s a v é g é n ez állt: a te 
Va len t inod . Ez a „végszó" v i lágszer te a 
Va len t in -nap i üdvöz le tek legkedve l tebb 
s z ö v e g é v é vált . 

A z ango lok már 1446-ban m e g ü n n e -
pel ték ezt a napot , az 1700-as években 
d i va tossá vá l tak a Va len t in -verseskö te -
tek, a XIX. s z á z a d b a n ped ig üdvöz lő-
kár tyákat kü ldözget tek e g y m á s n a k az 
e m b e r e k . A z Inter f lora v i rágközvet í tő 
sze rveze t fenná l lása ó ta Va len t in -nap i 
csok rokka l bővü l t az a jándékok köre. 
(Legkedve l tebb v i rág: a p i ros rózsa.) A 
csoko rban fe l le lhetők az ünnep sz imbó-
lumai : a sz ívek és a madarak . É rdekes 
szokás , hogy a csokro t k ísérő üdvöz lő-
kár tyán a fe ladó n e m tüntet i fel a nevét , 
a c ímzet tnek kell k i ta lá ln ia, ki gondo l t 
rá. 

a fiúk és közben csúfolódtak: 
„Húshagyó! 
Itt maradt az eladó!" 

Húshagyókedd jelentette - és jelen-
ti ma is - a népszokásokban gazdag 
farsang végét. Másnap megkezdődik 
a nagyböjt , amit majd csak hat hét és 
három nap mú lva vál tanak fel a színes 
húsvéti népszokások. 

E pár sor sajnos, múlt időben ké-
szült, pedig ha mi elfeledjük szokása-
inkat, mások nem fogják azokat he-
lyettünk ápolni. Örvendetes esemény, 
hogy a huszonnegyedik órában akad-
nak lelkes támogatók, akik - f iatal ko-
rukat tekintve nem lehettek részesei -
mégis megtanul ják és továbbadják. 
M u n k á j u k e r e d m é n y e k é n t pé ldáu l 
Budapesten a Néprajz i Múzeumban 
január 16-án nagyszerű előadás kere-
tében mutatkozott be többek között 
egy óbudai gyermekkórus énekes ad-
venti, karácsonyi és téli népkosások-
kal. Róluk szólt a Magyar Rádió Talp-
alávaló c ímű műsora is január 18-án. 
Jó lenne követni őket! 

Hajnal Józsefné 

A következőkben a hozzánk érkez-
etett Valentirvnapi üdvözletekből köz-
lünk néhányat: 

„Lelkem vidul a szép emlékektől/ ' 
«Sok puszi a Katappu Kereknek a Ki-
z$á kmányofók." 
„14 órakor várlak a főtéren/' 
„Ered menyes munkát kfvánu nk a köz-
lekedés kordában tartóinak: Mr 120 
km/h és Mr 132 km/h (városban)," 
„Szeretlek S any h - Lw 

„Józsi, szeretem azt a szoros melle-
det," 
k e r e t ü n k benneteket: a HÁZ." 
„Télapó bácsi, várjuk a Nyuszi t " 
„Gyere efém Valentin napján. Puszi; 
Nyi*szí+H 

„Imádjuk a kopasz fejedet és avastag 
pénztárcádat/ ' 
Jól csak a szívével lát az ember / ' 
„Sohasem feledd el a szívem, a Te 
volt É v á d " 
f e b r u á r 14-én 18 órakor vártak a Le-
nin ̂ -szobor helyén, A Te Boszorká-
n y o d " 
„Már a közeledben f$ boldog voltam." 
„Ne felejts el emlékezni rám/v 

A Valentin-nap és 
eredete 
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JOGI TANÁCSOK 
Az inga t l an tu la jdon jogának megsze rzése (5) 

A kezesség 
A korszerű piacgazdaság résztvevői 

nem működhetnek idegen tőke felhasználá-
sa nélkül, hiszen a költségek egyre maga-
sabbak, az üzletkörések értéke egyre na-
gyobb. 

így van ez a magánéletben is. Az építke-
zések, ingatlanvásárlások során a rokoni, 
baráti segítség mellett kiemelkedő jelentő-
sége van a különböző pénzintézetek által 
nyújtott bankkölcsönöknek, hiszen az áre-
melkedések miatt az átlagember számára 
gyakorlatilag lehetetlen saját erőből előte-
remteni a szükséges összeget. 

Ha valaki ingatlanvásárláshoz kölcsönt 
vesz igénybe, két különböző szerződést kell 
megkötnie. Egyszer az adásvételi szerző-
dést, majd pedig a kölcsönszerződést, 
amely alapján a hitelező köteles a meghatá-
rozott pénzösszeget az adós rendelkezésé-
re bocsátani, az adós pedig köteles a köl-
csön összegét a szerződés szerint visszafi-
zetni. Az írásbeliség nem kötelező, de szinte 
elengedhetetlen a későbbi viták elkerülése 
érdekében. 

Természetesen a hitelező alapvető érde-
ke a szerződés biztosítása. Ennek egyik 
legfontosabb eszköze a kezesség. A kezes-
ség személyi biztosíték. A kezességi szer-
ződéssel a kezes arra vállal kötelezettséget, 
hogy amennyiben a kötelezett nem teljesít, 
maga fog helyette a jogosultnak teljesíteni. 

A kezesség azért előnyös a hitelező szá-
mára, mert általa megnő a szerződés telje-
sítéséértfelelős személyek száma, ami egy-
ben a vagyoni fedezet megnövekedését is 
jelenti. 

A kezes tehát vagyonával köteles helyt-
állni más személy kötelezettségszegéséért, 

ami nyilván súlyos terheket jelenthet számá-
ra. A vállalás súlya, komolysága indokolja, 
hogy kezességet csak írásbán lehet érvé-
nyesen vállalni. Sajátos helyzet, hogy a köl-
csönszerződés szóban is érvényes, de biz-
tosítani írásban kell. Ez is megerősíti, hogy 
az alapszerződést is célszerű írásba foglal-
ni. 

Azért is fontos az írásba foglalás, mert a 
szerződés teljesítésének elmaradása ese-
tén vitás lehet, hogy pontosan mire terjed ki 
a kezesfelelőssége. Természetesen kötele-
zettsége az eredeti megállapodásban fog-
laltakhoz igazodik, vagyis nem lehet súlyo-
sabb, mint amilyen az eredeti kötelezetté, de 
a kezes számára felmerülhetnek olyan ki-
adások is, amelyeket nem határoztak meg 
tételesen a szerződésben, viszont a kötele-
zettségvállaláskor számolni kell velük. Ilyen 
pl. a késedelmi kamat, hiszen a kezes, a 
szerződésszegés esetére vállal kötelezett-
séget, márpedig arra gondolnia kell, hogy 
ilyen esetben kamatot kell fizetni. Nem ter-
jed ki viszont a kezes kötelezettsége a szer-
ződésszegéssel okozott kár megtérítésére. 

A kezesség kétféle lehet: egyszerű ke-
zesség és készfizető kezesség. Bár a pol-
gári jog az előbbittekinti alapesetnek, vagyis 
kétség esetén a szerződést egyszerű ke-
zességre irányulónak kell tekinteni, minden-
napjainkban az utóbbi a gyakoribb. Ennek 
oka nyilván a hitelt nyújtó pénzintézetek, 
különösen az évtizedekig egyedülálló OTP 
fölénye, hiszen ha a felek nem állítottak leg-
alább két megfelelő - a készfizető kezesség 
minden súlyát vállaló - kezest, egyszerűen 
nem kötötték meg a szerződést. 

Az egyszerű kezesség lényege, hogy a 
kezes mindaddig megtagadhatja a teljesí-
tést, amíg a követelés behajtható a kötele-
zettől és az olyan kezesektől, akik őt meg-

előzően, reá tekintet nélkül vállalták a ke-
zességet. Ezt nevezzük sortartási kifogás-
nak, amely mindaddig megilleti a kezest, 
amíg a jogosult nem igazolja, hogy a köve-
telést lehetetlen behajtani a kötelezettől. 

A készfizető kezesség az elterjedtebb, 
mert ez igen hatásosan védi a hitelező érde-
keit. A készfizető kezesség lényege ugyan-
is, hogy a kezest nem illeti meg a sortartási 
kifogás joga, a hitelező követelésével köz-
vetlenül fordulhat ellene, akár úgy is, hogy 
az adóst nem támadja. 

Agyakorlatban ez úgy valósul meg, hogy 
a hitelező egyszerre perli a kötelezettet és a 
kezest, a bíróság pedig egyetemlegesen 
marasztalja el őket. Az egyetemleges ma-
rasztalás lényege, hogy mindkettőjük ellen 
meg lehet indítani a végrehajtási eljárást. 

Látható, hogy a készfizető kezesség 
plyan súlyos terheket ró a kezesre, hogy az 
csak akkor jön létre, ha a felek kifejezetten 
így állapodnak meg. Amikor azonban az 
egyik házastárs vállal kezességet, azt csak 
készfizető kezességnek kell tekinteni, ha-
csak nem kötötték ki az ellenkezőjét. 

A kezes és a kötelezett viszonyát az egy-
más közötti megállapodás határozza meg. 
Ha nincs ilyen megállapodás, és a kezes 
fizetett a kötelezett helyett, követelheti tőle 
kiadásai megtérítését. Ennek érdekében a 
teljesítés időpontjától kezdve a hitelező he-
lyett őt illetik meg a követelést biztosító jo-
gok, különös tekintettel a végrehajtás jogá-
ra, tehát immár ő fordulhat az adós ellen. 
Más kérdés, hogy ő már nem élvezheti a 
kezesség előnyeit, ha az adós nem akar 
vagy nem tud fizetni. 

(A következő részben a zálogjog, különö-
sen a jelzálogjog szabályait ismertetem.) 

Dr. Szentmiklósi Ágnes 
„SANSZ" BT. jogi tanácsadója 
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A KUTYÁKRÓL HÁROM TÉTELBEN 
I. KUTYÁINK ŐSEI 

KUTYAFAJTÁK RÉGEN ÉS MA 
Amikor az ősember az állatokat háziasította, a haszon-

állatok mellett a farkas volt az első, mely megszelidült és 
az ember szolgálatába állt. A különböző tá jakon élt és élő 
farkasok: minden kutyák ősei. Már az ősembernek is 
szüksége volt egy i lyen hasznos segítőtársra, amely őt 
védelmezte, v igyázta, hajtotta jószágait , segítette a vadá-
szatban s őrizte vagyonát . A nagy h idegben testmelegével 
melegítette, óvta gazdáját . Ezek a farkasok tel jesen meg-
szelídültek, é letmódjuk megvál tozásával magatartásuk -
és némi leg külsejük is - megváltozott . Különböző fajta 
farkasokból kü lönböző kutyák alakultak ki. Később - ezek 
keresztezésével - már az ember fej lesztette ki a fajtákat, 
és próbál ta a számára legszükségesebb tulajdonságokat 
- egy-egy újabb fa j tán belül - a legmagasabb szinten 
ki tenyészteni. Fo lyamatosan gyarapodott a fajták száma, 
kutyafaj ták születtek és tűntek el, de születnek még mind 
a mai napig is. 

A kutyatartás az 1800-as évek vége felé kezdett szer-
vezett formát ölteni. Megrendezték az első kiállításokat, 
megalakítot ták az első kutyás szervezeteket, és papírra 
vetet ték az egyes fa j ták standartjait. A nemzetközi kinoló-
giai szövetség, a Federat ion Cynológiqe Internationál 
/ FC I / 1911 -ben törzskönyvezte az első kutyát. Magyaror-
szágon az első ebtörzskönyvet 1900-ban adták ki. Napja-
inkban kb. 400 kutya-fajtát tartunk számon. Ebből kb. 380 
fajtát fogadott el és állít ki róla törzskönyvet az FCI, de 
ezek a számok szinte napról-napra változnak. 

Tula jdonságaik szerint öt nagy csoportra oszthatók a 
kutya-faj ták: vadászkutyák, szánhúzók, pásztorkutyák, őr-
ző-védő és társasági kutyák. 

Napja inkban ezt a felosztást a legegyszerűbb és cél-
szerű használni , bár létezik másfaj ta felosztás is. Kiállítá-
sokon vagy egyéb hivatalos helyen is ezt használ juk, 
melyet az FCI ennek megfe le lően kategorizált. 

Ezzel e lérkeztünk napjaink kutyatartóihoz és kutyás 
szervezeteihez. Szerencsére fe j lődésnek indult kutyás 
kultúránk és nap mint nap több és több érdekes fajta 
jelenik meg az országban is, melyeket eddig csupán kül-
fö ldön vagy eset leg nemzetköz i kutyakiál l í tásokon láthat-
tunk 

II. KIS KUTYA - NAGY KUTYA 
Akiknek szukakutyá juk van, jól ismerik a tüzeléssel járó 

nehéz napokat. A legnagyobb elővigyázatosság mellett is 
előfordulhat - főként kezdő kutyásokkal -, hogy nem veszik 
észre, a m i k o r a szuka elkezdett tüzelni, i l letőleg sétáitatás 
közben néhány percre eltűnik a kutya. Akik még e téren 
nem szereztek gyakor latot . legtöbbször csak az ötödik-ha-
todik héten kezdenek gyanakodni , hogy i lyen szépen ki-
gömbölyödöt t a kutyájuk, és az emlői is megduzzadtak. 
I lyenkor hívnak ál latorvost vagy egy hozzáértőbb kutyás 
barátot, hogy „nézze már meg azt a kutyát". Általában 

csak annyit szoktak mondani : - k iskutyák lesznek, fel lehet 
készülni az ellésre. - Most mi lesz? - Felkészülni, de 
hogyan? 

Először is a kutya kapjon táplálóbb, fehér jedúsabb és 
nagyobb mennyiségű élelmet, csonterősí tővel és vitami-
nokkal kiegészítve. Kérdezzük meg az ál latorvost, hogy 
mikorra várható az elíés pontosabban. Készí tsünk egy, a 
szuka méretének megfelelő elletóíádát, olyant, amibe 
majd a növekvő kölykeivel együtt, k inyúj tózva kényelme-
sen elfér. Tegyük azt egy csöndes, huzatmentes sarokba, 
és télen béleljük ki meleg rongy- vagy régi p léd-darabok-
kal. Nyáron elég bele egy könnyen takarí tható pévécé és 
egy vékony ruha. Ezután ellés előtt néhány nappal szok-
tassuk bele a kutyát, hogy b iz tonságban érezze magát. 

Ellés előtt még készítsünk az el letőláda közelébe bo-
rotvapengét, ollót, cérnát és gézlapot , mert ellés közben 
kiderülhet, hogy be kell segíteni. Legjobb, ha el léskor a 
kutya gazdája van ott, mert benne feltétel nélkül megbízik 
a kutya s ezáltal hatékonyan tud neki segíteni. 

Megkezdődik az ellés. Izgatott pil lanat ez kutyának, 
gazdának egyaránt, hisz ta lán még azt sem tudjuk, hogy 
a kicsik hogyan is fognak kinézni. Megjött az első kölyök. 
Ha a szukának ez az első ellése, elképzelhető, hogy kicsit 
beke l l majd segíteni. Ha erre szükség van, akkor egy rövid 
cérnával a kölyök hasától 2-3 cent ire kössük el jó szoro-
san a köldökzsinórt, majd innen újabb 1-2 centire pengé-
vel kapar juk el. Ne vágjuk, kapar juk! Ezután tegyünk egy 
gézlapot az ujjunkra, vegyük kézbe a kölyköt és fordítsuk 
fejjel lefelé. A gézlappal betekert uj junkkal nyissuk szét a 
száját, hogy az eset legesen bentmaradt magzatvíz és 
váladék el távozhasson. Ha érezzük, hogy megindult és 
fo lyamatos a légzés, már nincs is más dolgunk, mint a 
kiskölyköt az any ja emlőjére helyezni és ó nagy buzga-
lommal elkezd táplálkozni, hogy majd erős és egészséges 
kutya válhassék belőle. Amikor látjuk, hogy újabb kicsi 
készül a napvi lágra, az addig már megszületet t kölyköket 
vegyük el az anyjuktól: nehogy összetapossa fájdalmá-
ban való forgolódása közben. Majd, ha már megjött a kis 
jövevény, helyezzük őket v issza. Jó, ha már ellés előtt 
beszerzünk valamelyik kutyatápgyártó cég által előállított 
tejport, mely a szuka tejével azonos összetételű. Egy 
cumisüvegre is szükség van, mert ha a szukának valami 
oknál fogva időlegesen vagy vég legesen e lapadna a teje, 
a kicsiket a cumisüvegból kell táplálni. 

Tehát ne essünk kétségbe, ha ismerősünk azt mondja: 
„a kutya elleni fog". Legyünk urai a helyzetnek, bár le-
gyünk tudatában annak, hogy ez nagyon sok munkát és 
fáradtságot kíván tőlünk, de a kicsik majd mindenért kár-
pótolnak. 

(folyt, köv.) Dér Zoltán Budapest 
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NYÍLT LEVEL KOVÁCS BELANAK 
Kedves Béla! 

A történelemmel is foglalkozó emberek pontosan tudják, 
hogy a szelektív emlékezet bizonyos dolgokat, történéseket, té-
nyeket a teljes igazságtól esetleg el is téríthet. 

Miről is jutott mindez eszembe a Veled készült egy évvel 
ezelőtti és mostani interjú kapcsán? 

- a TSE soha nem mondott fel Neked - Te hagytál ott 
bennünket teljesen váratlanul a második sikertelen osztályozó 
után. 
- azóta legkevesebb 6-8 alkalommal kértelek fel az ifjúsági 
csapat vezetésére, sikertelenül, mivel - most Tőled idézek - „egy 
hétvégén megkeresek annyit, amennyit Ti tudtokfizetni Nekem". 
Sajnos ez igaz lehet - nem tudjuk edzőinket anyagilag megfele-
lően elismerni. 
- jó lenne, ha összeszámolnád, az elmúlt években hány játékost 
irányítottál más egyesülethez és hánynak fogtad meg a kezét, és 
hoztál el hozzánk. A mi kezünk üres maradt, még akkor is, ha az 
elmúlt év őszi szezonjától két volt Székácsos kézis erősíti felnőtt 
csapatunk keretét. Engem el szomorít, hogy egyikőjük sem Téged 
tekint valódi első Mesterének. 
- nem szigetelődtél el elmúlt évi nyilatkozatod után, hiszen a 
Székács két szurkolója a területi döntőn Kocsis Lajos - vezetőe-
dzőnk - és én voltam. Erre nem lehet, hogy ne emlékezz, ha már 
eszedbe juttatjuk. 

Ennyit a múltról! 

Most fogadd őszinte sajnálatomat azért a fölösleges munká-
ért, amit azzal töltöttél el, hogy különböző személyekkel tárgyal-
tál a kezedben lévő, kecsegtető versenykiírás birtokában, és 
nekem egy szót sem szóltál. Sajnálom, hogy nem gondoltál rám, 
és megfeledkeztél arról, hogy 1977. óta egy év kivételével én 
irányítom a szakosztály munkáját társadalmi munkában. 

Az is meglep, hogy kerülő úton, üzengetés és mit tudom én 
milyen más eszközök útján próbálsz részesülni abból a szeletből 
- kb. 400 ezer Ft - ami az utánpótlásnevelésre rendelkezésünkre 
áll. Én matematika szakos vagyok, így magától értetődően tu-
dom: két pont között legrövidebb út az egyenes! 

Kérlek, korábbi általam sikeresnek tartott, együtt dolgozá-
sunkra hivatkozva a jövőben Te is válaszd kézilabdaügyekben 
mindig a legrövidebb utat. 

Ma is szívesen látnálak a TSE edzői gárdájában, vagy nyúj-
tanék segítő kezet minden olyan törekvéshez, ami erősíti váro-
sunk kézilabdasportját - különösen Neked, akit a sportág elis-
mert szaktekintélyeként, remek szakemberként tartalak számon 
a magam részéről. 

Addig úgy gondolom, hogy mindkét cikked alaptalan, sértő-
döttséget sugall, ami méltatlan Hozzád, aki mellesleg neves 
középiskolánk pedagógusa vagy. 

Üdvözlettel: Tóth András 
a TSE kézilabda szakosztály vezetője 

Jól vigyázz idegen! 
Nehogy eltévedj, s nehogy a mídtba tévedjl 

/A képen városunk egyetlen köztéri térképe látható/ 

H I V A T A L O K I N T E Z M E N Y E K 

1. V Á R O S I T A N Á C S 
2. M S Z M P V Á R O S I B I Z O T T S Á G A 
3. V á r o s i R e n d ő r k a p i t á n y s á g 
4. P o s t a h i v a t a l 
5 . Fö ldh i va ta l 
6 . Á l l a m i B iz tos í tó 

M Ű V E L Ő D É S O K T A T Á S 

8. M ű v e l ő d é s i K ö z p o n t 
9 . B e r c s é n y i M. G i m n á z i u m 
10. S z é k á c s E. M g - i S z a k k ö z é p i s k . 
11. 6 0 4 - e s S z a k m u n k á s k é p z ő 
12. K ö z é p i s k o l a i K o l l é g i u m 
13. Kodály Zoltán Zeneiskola 
14. Á l t a l á n o s Isko la 
15. D ó z s a M o z i 
16. H u n y a d i M o z i 
17. MHSZ 
18. F e l s z a b a d u l á s i e m l é k m ű 

H E L Y R E I G A Z Í T Á S ! 
Előző havi számunk 3. oldalán Dr. Süle Mihály neve tévesen Siilye Mihályként szerepelt. 

Hibánkért utólagos elnézését kérjük. 
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a SZOCIÁLIS 

A legutóbbi képviselő-testületi ülésen - eléggé el nem ítélhető 
módon - eljárt a szám, elragadtattam magam. Szűz prostituált-
nak neveztem a szociális piacgazdaságot. Ezzel megbotránkoz-
tattam fiatalabb képviselőtársaimat, akik a kapitalizmust és a 
piacot csak az „átkos" szemináriumaiból ismerhették meg, nem 
a bőrükön, mint én, aki huszonegynéhány évet le is éltem benne. 
így most finomabb leszek: fából vaskarika. 

S az Élet, a nagy organizátor kicsiny városunkban is megad-
ta a bizonyítékot. Nekem január 4-e örömet okozott: a Sütőipari 
Vállalat mintaboltjában a péksütemény olcsóbb lett darabon-
ként 1 legyl forinttal, azaz húsz százalékkal. Nahát! -kiáltottam 
fel: Ez annyit jelent, hogy alapvető élelmiszer ára csökkent, így 
a kispénzű nyugdíjas többet tud vásárolni - ez szociális intézke-
dés! 

Mellbevágott a tény: Mégis lenne szociális piacgazdaság? 
Már éppen kezdett égni pofámon a bőr, mikor betértem az egyik 
ABC-be, ahol kiderült, hogy nincs - és hosszantartó alkudozás 
miatt nem is lesz kannás tej 26,40-ért. A zacskós árát pedig a 
piacgazdaságra hivatkozva 41,- Ft-ra emelte a - „ Monopólium" 
- a megyei Tejipari Vállalat. 

Most már a dühtől égett a pofámon a bőr, és azonnal szá-
molni kezdtem: 37 + 4 = 41,- - ez bizony 10,8 %-os áremelés. 
Sietve tovább mentem a piaccsarnokba, ahol azAGROMIKLÓS 
KFT. ablakába tett kartonon ez állt: Kannás tej új ára: 32,- Ft. 
26-ról emelkedett 6 forinttal, azaz 23 %-kal. így hatott hát a 
monopólium intézkedése. 

Szegény tejipar emelni kényszerült több mint 10 %-kal, mert 
drágább lett a gázolaj, így a begyűjtés és kihordás felesleges -
az „átkosból" maradt hülyesége - költségesebbé vált. S most a 
termelő is hozzáadta a magáét. Neki a kb. 3 km-es szállítás a 
manipulálatlan nyers tejért már 23 %-os áremelést sugall. 

PIACGAZDASÁGRÓL 
ZSÖRTÖLŐDÖM 

Hát itt álljunk meg egy baráti szóra! Londonban reszket a 
fold, Marx Károly röhög a sírjában. Ez hát a piacgazdaság. Ez 
az, ami egyáltalán nem szociális. Már csak azért sem, mert a 
nyugdíjasoknak amúgy is újra kitörölték a szemét. 

Azt a bizonyos novemberben kapott egyösszegű négyszáza-
lékos kiegészítést tüntetik fel januártól nyugdíjemelésnek - amit 
egyszer már visszamenőleg felemeltek - a józan paraszti ma-
gyarnak ez nem négy, hanem nulla százalékos emelés, ha egy-
szer már emelten megkapta. 

Ugyanakkor nálunk - mert Pesten nem - alapvető élelmiszer 
árát emelték meg 10,8; illetve 23 %-kal. Ez az, ami nem szociá-
lis, hanem az a bizonyosfelemás örömlány a javából. Pedig árat 
csökkenteni is lehet, mutatja a sütőipar. De, hogy ne örüjön a 
vásárló, megvonják szájától a tejet - úgy sem egészséges, állítják 
egyesek - egyen mást, s ha dühös, vegyen mély lélegzetet, mert 
a nyugtató is drágult, nem is akármennyivel. 

Na persze tanmese a sűrű fillérről van bizony, s bizony a 
termelői szociális érzéketlenség is kicsiny városunkban ütötte fel 
fejét egyeseknél. Persze az adórendszert s egyebeket, mint az 
agrárollót sem lehet kihagyni. 

Ertem, értem - nem vagyok még teljesen hülye, csak kicsit 
öreg, zsörtölődő, aki köszöni az ilyen boldog új évet. 

S a választások évére tiszta szívvel kívánok mindenkinek észt, 
megértést, együttérzést, gyógyszer nélküli egészséget - mindez 
egy fillérbe sem kerül - így nyugodt életet 1994. évre. 

Ja! Még valami. Január 12-én az ABC-ben 1 1 kannás 
nyerstej 37 Ft volt. Az emelkedés mértéke 40 %. Tessék kedves 
vásárlók nagyon-nagyon örülni! 

Dr. Süle Mihály 

Vajon mekkora lehet ez az udvar? 

A FÉNYSZÖV 
jf # 

T ; çs gp îh 4 y -
¿SSW 
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E z t i s a F É N Y S Z Ő V B E N I 
Keressen bennünket? 
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APROSAGOK, JOTANACSOK - NŐKNEK 

TELI KOZMETIKAI 
TANÁCSOK 

ARCUNK 
Télen még többet kell törődnünk bőrünk ápolásával, mint más évsza-

kokban. A gyakori hőmérséklet-változás olyan tehertétel, amely fokozott 
munkára készteti a bőr mirigyeit, vérereit, és egész életfunkcióját meg-
zavarja. A levegőre, a bór szellőztetésére ilyenkor még nagyobb szükség 
van, mint máskor, mert a túlfűtött szoba elhasznált levegője petyhüdtté, 
fakóvá teheti bőrünket. 

Sok bosszúságot okoz az orcák hajszálereinek rossz működése 
következtében megjelenő kipirosodás. Ez a jelenség az erek edzésével 
előzhető meg. Minden reggel minimum öt alkalommal váltson át hideg 
vízről langymelegre, s ezekkel alaposan paskolja arcát. Mindig hideg 
öblítéssel fejezze be az értornát! 

A bór természetes védekező anyaga télen az a zsírköpeny, amelyet 
a bőrmirígyei állítanak elő. Működésüket segíthetjük, ha a bőrtípusnak 
megfelelő zsír- és víztartalmú krémeket használunk. Ajánlatos az éjsza-
kai krémet vitaminokkal dúsítani, a nappali pedig kevesebb vizet tartal-
mazzon, mint más évszakban, mert a túl vizes krémek alatt könnyen 
kifújja a szél az arcot. A' smink is védelmet nyújt. Az alapozókból 
olajosabb, zsírosabb minőséget válasszon, de érdemes pörpúderrel is 
sminkelni, mertennek finom szemcséi nagyon jó hőszigetelők. A szájszél 
télen gyakran kicserepesedik, ilyenkor rúzsozás előtt szólózsírral, ajakír-
ral kell kezelni. 

TESTÁPOLÁS 
Télen a testá-

polás is nagyobb 
figyelmet követel, 
ilyenkor ugyanis a 
t ú l ö l t ö z k ö d é s 
megakadályozza 
a bór természetes 
szellőzését, ami 
gyakran kipállást, 
viszketést, kivörö-
södést okoz. Fő-
leg a műszálat tar-
talmazó fehérne-
mű - harisnyanad-
rág, nejlonkombi-
né, stb. - mely 
szorosan simul a 
testhez, gátolja a 
bőr lélegzését, a 

mozgás következtében csiszoló hatást fejt ki. Ezért, ha csak lehet, 
természetes anyagú alsó- felsőruházatot hordjanak a hölgyek. 

A bundacipők, csizmák a meleg helyiségben befüllesztik a lábat, és 
elősegítik a gombásodást. Ezért télen is használni kell a testápoló 
szereket fürdés után, ami inkább mindennapi zuhanyozás legyen, mint 
áztató fürdőzés! 

ÜGYELJÜNK 
EGÉSZSÉGÜNKRE! 

DEPRESSZIÓ? Hideg-meleg zuhany! 
A csúnya, erős, szeles, viharos idő sok embernél depressziót okoz. 

Hogyan lehet ezen segíteni? Reggel ébredés után azonnal vegyünk 
hideg-meleg vizes zuhanyt, a végén a víz mindig hideg legyen. Az is 
hatásos, ha testünket hideg vizes, szappanos ruhával dörzsöljük le. 

A friss levegő erősíti a vegetatív idegrendszert, ezért rossz idő esetén 
is menjünk sétálni. A depressziót oldja, ha sportolunk, barátokkal talál-
kozunk, hobbinknak hódolunk. 

A TÚL MELEG - KÉSZ MEGFÁZÁS 
A Jól szigetelt lakásban télen csökkennek ugyan a fűtési költségek, 

az ilyenben tartózkodók azonban könnyebben megfáznak. A megfá-
zást, köhögést, torokfájást az okozza, hogy a túlzott elszigetelés követ-
keztében túl száraz és szennyezettebb lesz a levegő. (Ez ellen csak 
gyakori - mintegy óránkénti szellőztetéssel lehet védekezni.) Nem taná-
csos a lakást túlfűteni sem. A vizsgálatok szerint a férfiak számára a 
19,7C°, a nőkére a 21,9C° a legkedvezőbb, ebben érzik legjobban 
magukat. A lakószobában 21-23 foknál ne legyen melegebb, a hálószo-
ba idelális hőmérséklete 17 és 20 fok között van. 

INHALÁLJUNK! 
Ma sem elavult gyógymód megfázás esetén az inhalálás. A kutatók 

megállapították, hogy azok a betegek, akik 20 percig meleg, 30-43 fokos 
gőzölést alkalmaztak, hamarosan meggyógyultak. Minél melegebb volt 
a gőz hőfoka, annál gyorsabban múltak el a megfázással járó kellemet-
len panaszok, általában három-öt napon belül. 

MELEGGEL AZ INFARKTUS ELLEN 
A hideg télnek szerepe lehet a szívinfarktus kialakulásában. Ha a 

hőmérséklet hirtelen 15-20 fokkal csökken, a statisztikák szerint 40 %-kal 
megnő a szívinfarktusban elhalálozók száma. Az orvosok keresték az 
okokat, és azt állapították meg, hogy a test erős lehűlésénél a vérben 
alvadt vércsomócskák keletkeznek, amelyek az amúgy is beszűkült 
erekben megakadnak és infarkust váltanak ki. Ezért akinek problémája 
van a szívével (szívroham, angina pectoris), ügyeljen arra, hogy télen 
rétegesen, jó melegen öltözzön - tanácsolják az orvosok. 

TÉLEN IS MOZOGJUNK! 

Nem mindenkinek van lehetősége télen üdülni, sokaknak szabadtéri 
mozgásra sem, de mozgásra ebben az évszakban különösen szükség 
van. Ezért most olyan gyakorlatot ajánlunk, amely otthon is minden 
eszköz nélkül elvégezhető, kihagyja a sok mozgást és ugrálásokat, s 
kizárólag az izmok edzését helyezi előtérbe. Miért fontos ez? Mert az 
izmok támasztják a hátat, fogják össze az ízületeket, adják a test tartását. 
Gyakran elegendő tehát ezeket az izmokat erősíteni. 

Rendkívül hatásos, egyszerű gyakorlatokat mutatunk be. Első gya-
korlat a hasizmokat erősíti. Feladat: Emelkedjen hanyatt fekvő helyzetből 
fel, amilyen lassan csak tud, majd feküdjön vissza. Ismételgesse sok-
szor. 

A második gyakorlat a has és combizmokat erősíti. Nyomja ki a 
fenekét (ahogy a fotón látja), és emelgesse lábát. Aztán cseréljen. 

A harmadik gyakorlat a hát és lábizmokat erősíti. Feküdjön hanyatt, 
emelje fel fenekét, támaszkodjon nyakára és egyik lábára. Rugózzon, 
majd cseréljen lábat. Nagyon hatásos. 
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ISMÉT FELFELE A HULLAMVASUTON 
OKOLVIVO ORSZÁGOS 

BAJNOKSÁG 
TÖRÖKSZENTMIKLÓSON? 

A TSE nagy múltra visszatekintő ökölvívó szakosztálya utoljára 
három évvel ezelőtt hívta fel magára a figyelmet. 1990-ben a serdülő 
Szűcs Attila országos bajnok lett, 91-ben pedig a Hajdú Kupa 
elnevezésű országos serdülő és ifjúsági minősítő versenyen tették 
le a névjegyüket, ahol két arany és két ezüstérmet szereztek a 
serdülők, s az ifik is kiverekedtek egy második és harmadik helyet 
maguknak. Aztán hosszú csend következett, majd tavaly ismét 
olyan sikereket könyvelhettek el, amelyek nyomán nem mindennapi 
gondolat fogalmazódott meg a vezetők fejében. Erről és a szakosz-
tály teljesítménygörbéjéről beszélgettünk Zakar Mihállyal, a Gönczi 
Róbertet, Turu István és Bognár Lászlót országos bajnoki cím és 
válogatottság felé indító edzővel. 

Edző és tanítvány 
- Az időszakonkénti hullámvölgyeknek és kiugró eredményeknek 

nálunk - elsősorban objektív okok miatt - hagyományai vannak. A történet 
az ötvenes évek elején kezdődött, amikor a Miklós Balázs, Sándor 
Mihály, Eróss Tibor nevével fémjelzett felnőtt csapat a csapatbajnoksá-
gon a legnagyobbakat is képes volt megszorítani. Olyan eredményeket 
produkáltak, hogy szakmai berkekben még ma is emlékeznek rájuk. Az 
ő kiöregedésük után jött az elsó hullámvölgy, s csak 59 táján kezdett 
kialakulni egy újabb ütőképes gárda Csabai Béla és Fehér Tibor irányí-
tásával. Ók viszont 61-ben - akkor az ökölvívás még tömegsportnak 
számított - megnyerték a területi bajnokságot, s olyan erőket vonultattak 
fel, hogy a Honvéd jobbnak látta szétrobbantani a társaságot. Négyüket 
négyfelé vonultattak be, s a boxnak jóformán még csak a közelébe sem 
kerültek. 

- Nem azért hívták be őket, hogy a Honvédot erősítsék? Ez akkoriban 
bevált taktika volt. 

- Nem. A szétverés volt a cél, s az tökéletesen sikerült. Viszont a 
nyomdokaikon lépkedő Juhász Lajos később innen lett országos bajnok 
és válogatott, s olyan hadseregbajnokságot nyert a Szovjetunióban, 
amilyent rajta kívül magyar öklözök közül csak Kajdinak sikerült. Ezzel 
együtt is jött az újabb pauza, s csak a 70-es években lendültünk neki 
újra. Akkor jött Gönczi, Turu, akik a válogatottságig vitték, s Pesti Lajos 
aki szintén a válogatottság kapuját döngette. Akkor már nem volt csa-
patbajnokság, mert a sportág népszerűsége is csökkent, s a szakosztá-
lyok anyagilag sem bírtak el egy teljes felnőtt csapatot, kivéve a legna-
gyobbakat. 

- Ők felnőtt versenyzőként szerepeltek a TSE-ben ? 
- Ók már nem. Akkor a szakosztály már felnőtteket nem tudott 

versenyeztetni. Ifikorig neveltük őket, s mint tehetségek kerültek nagy-
csapatokhoz. Ifjúsági országos bajnokok persze még nálunk lettek. 
Ezzel a korosztállyal nagyon jól ment a szekér egészen a 80-as évek 
elejéig, amikor egy újabb nagy törés következett be. Akkor egy év alatt 
16 serdülő és ifi sportolónk csábult el Szolnokra egyszerre, gyakorlatilag 
nekünk senki nem maradt. Megint mindent előírói kellett kezdeni, s 

évekbe került, mire sikerült talpraállnunk. Egyre nehezebb az ökölvívás 
helyzete, mert mind kevesebb gyerek választja ezt a sportot, mind 
nehezebb tehetségre bukkanni. A mi létszámunk is általában 20-25 fő 
között mozog, de alapozni csak 8-10-re lehet ebből is, mert nagy a 
fluktuáció. Ritkán jön össze egy jó generáció. 

- De 90-ben összejött, mint a bevezetőben említett eredmények 
bizonyítják. 

- Igen, akkorra összejött egy mag, amire úgy néz ki, egy darabig 
alapozni lehet. Igazán tavalyra érett be gyümölcs, 93-ban olyan eredmé-
nyeket értünk el, amilyenekre régóta vártunk. A Diákolimpián Gönczi 
Rudolf és Szűcs Attila harmadikak lettek, a serdülő Szabó Tamás és 
Gönczi a magyar bajnokságban is második helyet ért el, Szűcs Sándor 
pedig a juniorok között állhatott a dobogó második fokára. Ezekkel az 
eredményekkel olimpiai pontokat szerezetünk, ugyanannyit, minta Szol-
noki MÁV MTE, akinek pedig hasonlíthatatlanul jobbak a feltételei, 
lehetőségei, mint nekünk. Sajnos éppen ezek miatt az etónyök miatt 
került nehéz helyzetbe a nagyon tehetséges Szűcs Sanyi, de mi rs. 
Átcsábították Szolnokra, de a MÁV MTE nem hajlandó a nevelési 
költségeinket megtéríteni. Az átigazolási szabály a két együttes meg-
egyezésére bízza a klubcsere lebonyolításokat, s megegyezés híján 18 
hónapos várakozási időt ír elő. Most ez a helyzet áll fenn, mert mi erről 
az összegről nem mondhatunk le, hiszen így is nagyon szerény anyagi 
és tárgyi feltételek mellett dolgozunk. Talán, ha a tervünk megvalósul, 
sikerül majd ezeken egy kicsit javítani. 

-A terv, ami mostani beszélgetésünk tulajdonképpeni alapja. Miről is 
van hát szó? 

- Hát nem kis dologról. Egészen pontosan arról, hogy a tavalyi 
eredmények arra ösztökéltek bennünket, hogy megpályázzuk a serdülő 
magyar bajnokság megrendezésének jogát. A Kölcsey vagy a Székács 
tornatermében képzeljük el a lebonyolítást, amiért természetesen terem-
bért fizetnénk. A szállást és étkezést nekünk kellene biztosítani, amiért 
a résztvevők fizetnének, a rendezői, bírói költségeket az Ökölvívó Szö-
vetség vállalná magára. Ránk hárulna a szervezés, rendezés feladata, 
a tiszteletdíjak biztosítása és az egyéb járulékos költségek. Az elszállá-
solás a kollégiumokban történne, az étkeztetés is megoldható ugyanott 
vagy étteremben. Kb. 140-150 vendégre számítanánk, hiszen ebben az 
osztályban van a legtöbb súlycsoport. 

- Mennyibe kerülne ez a szakosztálynak milyen gyakorlati haszna 
lé nne belőle ? 

Lendületben 
- Kb. 100.000 Ft-ról lenne szó, s nagyon sokat jelentene a szakosz-

tálynak. Egyrészt szakmai elismerést, másrészt számítani lehetne a 
szövetség későbbi komolyabb támogatására, harmadrészt bízunk ben-
ne, hogy a rendezvény az itteni fiatalokból is érdeklődést váltana ki a 
sportág iránt, ami megint csak a továbblépésünket segitené. 

- Látsz-e esélyt a megvalósulásra? 
- Nem is keveset. Múltunk, eredményeink alapján egyáltalán nem 

reménytelen, hogy elnyerjük a jogot. Ha pedig elnyerjük, bízunk benne, 
hogy anyagi támogatást kapunk az önkormányzattól, s akad majd más 
szponzor is. 

- Magam részéről kívánom, hogy sikerüljön. 
PÁSZTOR 
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SPORT 

OTSZAZ EMBERT 
MOZGATOTT MEG A 
SZILVESZTER KUPA 

Eredmcjnyhirdetcjs előtt a szervező stáb: Fehér László. 
Fejes Ferenc. Szőke András <?s Hajik István 

Tavaly született meg a gondolat három önkormányzati 
képviselő - Fejes Ferenc, Őz József és Fehér László -
fejében, hogy jó lenne a férfitársadalom sportszerető réte-
gét az ünnepek békés idilljéből kizökkenteni, s az évet 
egészséges testmozgással befejezni. Megszerveztek hát 
Szilveszter Kupa néven egy kispályás labdarúgótornát, 
amely igen sikeresnek bizonyult. Ezt látva úgy döntöttek, 
az idén is - s ha lehet, ezután minden évben - megrendezik 
a nagy tetszést kiváltó tornát dec. 16-30. között. Szőke 
András képviselő, a Pénzügyi Ellenőrző Bizottság elnöke 
és Hajik István városi sportfelügyelő személyében - akik-
nek a szervezők ezúton is szeretnék köszönetüket kifejezni 
- anyagi támogatókra is akadtak, a sportorvosi teendőket 
pedig Dr. Hódosi Miklós, a Pszichiátriai Betegek Otthona 
igazgatója vállalta. 

18 csapat 50 mérkőzésen mérte össze erejét a selejte-
zőkön, ahonnan 8 gárda jutott a középdöntőbe, ahol 
késhegyre menő küzdelem zajlott a döntőbe jutásért. Az 
állva maradó négy csapat körmérkőzésen döntötte el az 

egymás közötti végső sorrendet, amely a következőképp 
alakult: 
I. Szabadidő Központ 
II. TOP 10 
III. Öntöde 
IV. Füzes Söröző 

A rendezvénysorozat, amely közel 500 főt mozgatott 
meg, nagyon sok szurkolónak nyújtott jó szórakozást, 
hiszen színvonalas, sportszerű mérkőzéseket láthattak. A 
szervezők bíznak benne, hogy az idén még több résztvevő-
vel rendezhetik meg a Szilveszter Kupát. 

JUBILÁLT A RÁKÓCZI KUPA 
Tizedik alkalommal került megrendezésre jan. 15-én a 

Kölcsey Általános Iskola torna te miében a Rákóczi Kupa 
serdülő kézilabdatorna. Délelőtt a hat fiúcsapat, délután 
a négy leánycsapat mérte össze erejét. Az első három 
helyezettek érem, a többiek oklevél díjazásban részesül-
tek. 

Eredmények: 
Fiúk: Kölcsey - Tpüspöki 32:9 

Hunyadi - Petőfi 28:6 
Kölcsey - Tiszaroff 22: 16 
Petőfi - Bercsényi 5:17 
Tpüspöki - Troff 16:25 
Hunyadi - Bercsényi 16:10 

5-6 helyért Tpüspöki - Petőfi 16:14 
3-4. helyért Troff - Bercsényi 22:10 
1 -2. helyért Kölcsey - Hunyadi 22:18 
Lányok: Kölcsey I. - Hunyadi 10:5 

Kölcsey II. - Troff 4:11 
Kölcsey I. - Kölcsey II. 20:0 
Troff - Hunyadi 10:7 
Hunyadi - Kölcsey II. 7:7 
Kölcsey I. - Troff 18:5 

I. Kölcsey I. 6p . 
II. Troff 4p . 
III. Hunyadi 2p . 
IV. Kölcsey II. Op. 

A KÉZILABDA NB. I/B 
TAVASZI MENETRENDJE 
111.19. Mizse KC - TSE 17.00 

III. 26. TSE - Csömör 15.00 

IV. 2 Alcaloida- TSE 17.00 

IV. 16. Újkígyós - TSE 18.00 

IV. 23. TSE - Balassagyarmat 10.30 

IV. 30. Nyírvátor- TSE 17.00 

V .6 . TSE - Szarvas 18.00 

V. 14. A G R 0 K 0 N T A K T - T S E 18.00 

V. 21. Dunakeszi - TSE 11.00 

V. 28. TSE - Kiskunmajsa 10.30 

A KÉZILABDA NB. I/B 
BAJNOKI TABELLÁJA 

1. Tmik lós 9 - 1 257-249 18 
2. Agrokont . 8 - 2 292 -244 16 
3. Alka lo ida 6 - 4 253 -220 12 
4. Dunakesz i 5 1 4 225-215 11 
5. K iskunm. 5 1 4 278-273 11 
6. Szarvas 5 - 5 221 -220 10 
7. B.gyarmat 5 - 5 251 -273 10 
8. Újkígyós 4 1 5 231-251 9 
9. Nyírbátor 2 - 8 196-230 4 
10. Csömör 2 - 8 232-267Í 4 
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SZUROPROBA 
VÍZSZINTES: 1. Óvatosságra 

intő magyar közmondás (zárt 
betűk: T, H, N). 20 . 
Tovalopakodó. 21. Tusa . 22. 
Éle t tan i lag fon tos szerves 
vegyület. 24. Rostnövény. 25. 
Madárriasztó szó, 26. A nikkel és 
a fluor vegyjele. 28. Város Japán 
Honshu szigetén. 29. A vanádium 
és a neon vegyjele. 30. Délszláv 
férfinév. 32. Gagyogni kezd! 33. 
Önző. 35. Bajai születésű, múlt 
századi osztrák költő (Kari). 36. 
Egyetemi város az USA Nevada 
államában. 38. Bírósági ügy. 40. 
Fecskefark! 42. Világjáró. 43. 
Vice..., kölcsönösen. 44. Eső 
jelzője lehet. 45. Több norvég 
király neve. 47. Tundrái szarvas. 
49. Novemberi részlet! 50. Édi és 
Médi testvére. 51. Szívtelen 
embertől hiába várunk jót -
tartja ez a közmondásunk. 56. 
Sajá t kezével röv. 58. 
Trombitahang. 59. A ka lapos 
gombák egyik a l c s a l á d j á b a 
tartozik. 60. Ariaszerűen adandó 
elő. 61. Zenei félhang. 62. Ónkő 
szélei! 63. Az elsőéhez hasonló 
jelentésű közmondás kezdete. 
67. Kopott. 68. Tizedrész! 69. 
Ókori római légiók egysége. 70. 
Francia fizikus (Jean-Baptiste, 
1774-1862). 71. I. Dareiosz által 

leigázott közép-ázsiai 
törzscsoport tagja. 72. Kipling 
farkasa A dzsungel könyvében. 
74. . . .air , impressz ion i s ta 
fes tésze t i i rányzat . 76. 
Csapattag! 78. Selymet készít. 
79. Csehszlovák cipőmárka. 80. 
Lóca szerű fekvőhely. 81. Gyakori 
köret. 82. Munkakezdet! 85. 
Schütz ..., színésznő. 86. Északi 
férfinév. 87. Az ezerjó egyik 
hazája. 88. Micsoda? - oroszul. 
89. Női becenév. 90. Úttörő. 92. 
Lopáson kap. 95. Virinek is 
becézik. 97. Ujjal való 
kapcsolatra utaló idegen előtag. 
98 . A v ízsz . 63 . sz . a latt i 
közmondás második, befejező 
része (zárt betűk: N, Z). 

FÜGGŐLEGES. 1. Dühösen 
rátámadó, 2. A mozgási energia 
régi elnevezése. 3. Egytagú 
kifejezés. 4. Könyörög. 5. Idegen 
féríinév. 6. J a n u á r egynemű 
betűi . 7. Alsó ha tá rok! 8. 
Törékeny anyag. 9. Harci fejfedő. 
10. Méhek otthona. 11. Félédes! 
12. Burma fővárosából való. 13. 
Nobel-dí jas angol író, költő 
(Thomas Stearns). 14. Csekély 
értékű római pénz. 15. Tüzet 
élesztő. 16. ...Troli (Heine). 17. ... 
méter, áramlásmérő. 18. A bibliai 
Ábrahám szülővárosa . 19. 

. . . -szoros, a La Manche 
legkeskenyebb része. 23. 
Súlyegység, röviden. 27. 
Madárutód, népies szóval. 31. Jó 
lesz majd nek i a r u h a . 34. 
Elaggott . 35. Kor tá rs költő 
(Anna). 37. Kelet, németül (OST). 
38. Víz elvonásával tartósító. 39. 
Fővárosi vállalat. 41. Izom fej ti ki. 
43. Idealista filozófiai fogalom. 
46. Képmutató, álszent. 48. ... 
évre. 50. Üdítő. 52. Erkölcstan. 
53. Kétvállas győzelem. 54. Svéd, 
osztrák és francia autók jelzése. 
55. Fényképező. 56. Szikeseink 
jellegzetes madara. 57. Renovál. 
61. Űrhajós, a Szaljut-6 utasa 
(Viktor). 63. Színész (Flórián). 64. 
Üzemanyagot felvevő. 65. Űjság. 
66. ... eső,"...! 67. Hollószín. 72. 
Számszerű tény, 73. Tepsit 
zsíroz. 74. Mindenféle gyom. 75. 
A Duna ókori neve. 77. A keserű 
anyagok idegen gyűjtőneve. 81. 
Egyszerű ü tőhangsze r . 83. 
Menetjegye van. 84. A győzelem 
görög i s t ennője . 87. 
Minőségellenőrző részleg. 89. ... 
vérkör , t üdővérkör . 90. 
Ülőalkalmatosság. 91. Páros 
bontás! 93. Testnevelőket képző 
intézmény, röv. 94. Kezdődő 
roham! 96. Váz váza! 97. Ám. 
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HALOTTAINK 
Zákány Zs igmondné Kóródi Eszter /84/, Ruder Pálné Nagy Eszter /61/, 
Gólya Imre/45/ , özv. Gulyás Ferencné Gonda Erzsébet/90/, id. Korom Imre 
1701, Nagy Mik lós/62/ , Bagdi Sándorné Tóvizi Jul ianna/78/ , Kupai Lászlóné 
Kiss Ete lka/89/ , Varga Lajos /66/ f Deák Sándorné Kecze Etelka/70/, Sipos 
Imre /58/, Földszin János /89/, özv. Elekes Lajosné Cs. Varga Mária /86/, 
Vona Jánosné Barna Erzsébet /88/, Papp Lászlóné Tekes Lívia /61/, 
Barthos Lászlóné Kolos Klára /76/, Hudu Péter /91-/, Wesniczky Antalné 
Veres Erzsébet /81/ , Blága Endre /41/ , Papp György /71/ f Szécsi lmre /72 / , 
Hajósi Lászlóné Fodor Borbá la /91 / , Fekete Káro ly /76/ , Hegedűs Imréné 
Csornán Ilona /52/, Rabi Gábor /79/, Mezei Imre /61/, Z immermann 
Ferencné Hegyes Mária /73/, Palatínus Mária /45/, özv. Molnár Lajosné 
Buru Magdolna /70/, Balogh Lajos /66/ f Rásó László /83/ 

NYUGDODJANAK BÉKÉBEN! 

A Törökszentmiklósi Városi Művelődési 
Központ február havi programja 

1 6 ó r a k o r - J a m e s S m f e f s m n e í & m g y ó Q y M 
m i s s z i D n á r í ü s e l a d á s a 

4 - é n 1 C M 6 ó r á i g H a r f e f i y a v á s á f é á P ó r v a l v á s á r 
9 ó r a k o r + N a g y o $ a ! a < Í Q S o k 

6 - á n 1 1 ó r a k o r A S s o f n o k í S s i m f ó n & u s Z e n e k a r i i a n g v e r s e n y e 
8 - 1 6 é rá ig SzabacfeíSíuiTa vásá r 

1 2 - é n V a f e ^ i i w i a p 
1 5 - 1 9 ó r á i g 

K é s z í t é s e , v á s á r a , B & l é p ő ; 5 0 F t 
„ 2£MD1 ó r á i g V a l e n t i n - n a p i k o m é r t a he iy í 

1 6 - á r v 1 6 ó r a k o r P i é t a k ó r 
1 7 - é n é s 
1 8 - á n 1 6 - 1 9 ó r á i g F a r s a n g i e l ő k é s z í t e t e k : 

m a s z k o k , a tervkészítése 
A F A R S A N G F A R K A B E N B E Z V & I YEÉ 

2 1 -ént 1 6 - 1 9 ó r á i g F a r s a n g i m a s z k o k , á l a r c o k 
festése B e t é p ő ; 5 ö F t 

1 8 o r a k o r H Á Z I M U Z S 4 K A 
S t r a u s s e s t k e d v e i t rneiódEíák, k e r i n g e k * p o l k á k , 
KözreíTiáfcödfte Stwáfjf Liwa, Lsczó árKfrás áask> 
fcásontyí L^tfafte^edő» Dfá% K&métt zoagora. 
B e l é p ő : 2 5 $ F t 

g ^ é n 1 6 - 1 9 ó r á i g J e l m e z e k r i r ^ y - r o n g y k ó t B e l é p ő : § 0 F t 
1 8 ó r a k o r é s 

1 4 é r a k o r M É S E A L D t á & H o l l ó e g j t ö í i e s m ő $ o r a . 
B e l é p ő : $ 0 F t 

1 6 - 1 9 ó r á í g K i e g é s z í t ő k , f e í r n e z e k n n g y - r c n g y i ? ó 8 . 
B e l é p ő : 5 0 F t 

1 8 - 1 9 ó r á i g F a r s a n g i f á n k $ 8 í é s e , B e l é p ő : 5 ö F t 
1 6 q f a k o r N a g y L á s z l ó S z o l n o k i f o t ó m ö v é s z 

k i á l l á s é n a k m e g n y i t ó j a 
£ 6 - á n . 1 5 - 1 8 ó r á i g K i c s i n y e k f a r s a n g i m u l a t s á g a , B e l é p ő ; 5 0 F t . 

1 9 - 2 2 ó r á i g T t n i k f a r s a n g d i s z k ó j a . B e l é p ő : 
M á t o f e s 
5 - é n 1 8 ó r a k o r „ Ö r e g * régi n é p t á n c o t o k 

fcatyus t a l á l k o z ó f a a P i n o e t a n y á b a n 

Rendezvényeinkre minden érdeklődőt 
szeretettel várunk! 

Gyógyszer tá r i 
ü g y e l e t : 

; febr . 5-6. 15/66 A l m á s y út 2. 
; feb r . 12-13. 15/66 A l m á s y út 2. 
í febr . 19-20. 15/66 A l m á s y út 2. 
j febr . 26-27. 15/67 Kapiszt rán u. 
| m á r c . 5-6. 15/68 Kossuth út 83. 
| m á r c . 12-13. 15/66 A l m á s y út 2. 
; m á r c . 19-20. 15/66 A l m á s y út 2. 
; m á r c . 26-27. 15/66 A l m á s y út 2. 
' áp r . 2-3-4. 15/66 A l m á s y út 2. 

A nagy érdeklődésre való tekintet-
tel ez év február 12-én in tézményünk 
ismét megrendez i a 

VALENTIN 
NAPI 
KONCERTET 

a helyi együt tesek közreműködé-
sével. 

Ezen a napon a délutáni óráktól 
kü lönböző programjainkkal tesszük 
színesebbé, vá l tozatosabbá ezt a vi-
lágszerte különleges eseményt . Sze-
retnénk, ha városunkban is f iatalok, 
idősek, férf iak és nők megismernék 
és gyakorolnák is ezeket a gesztuso-
kat, szokásokat. 

Programjaink: 
- Virág és süteményvásár szeret-

te inknek 
- Ajándékkészrtés /bőrből , gyöngy-
ből, papírból, textí l iából/ 
- Mit hoz a jövő sz ívügyben? - a bo-
szorkány megmond ja . 
- Küldjön egy szívet az üzenetfalon. 
- Mit tegyek, hogy szebb és kívánato-
sabb legyek? /szépségápolás, öltöz-
ködés - v iselkedés-kul túra - tanács-
adás/ 
- Valent in napi gaszt ronómia - milyen 
ételekkel lepje meg kedvesét , szeret-
tét ezen a napon? 

Figyeld a Művelődés i Központ pla-
kátjait, szórólapjai t ! Akkor mindent 
pontosabban megtudhatsz ! 

Törökszentmiklós és Vidéke 
Független Közéleti Lap 
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